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ENGLISH (Original instructions)

Explanation of general view

1-1. Switch trigger

3-1. Reversing switch

6-1. Depth gauge

1-2. Lock button 4-1. Tighten 6-2. Washer
2-1. Speed control screw 4-2. Chuck key 6-3. Clamp screw
2-2. Higher 5-1. Sleeve
2-3. Lower 5-2. Ring
SPECIFICATIONS
Model DP2010 DP2011
Capacities Steel 6.5 mm 6.5 mm
Wood 15 mm 15 mm
No load speed (min‘1) 0-4,200 0-4,200
Overall length 209 mm 222 mm
Net weight 1.0kg 1.1kg
Safety class (S]] B

« Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice.

« Specifications may differ from country to country.
« Weight according to EPTA-Procedure 01/2003

ENE032-1
Intended use

The tool is intended for drilling in wood, metal and plastic.
ENF002-2

Power supply
The tool should be connected only to a power supply of
the same voltage as indicated on the nameplate, and
can only be operated on single-phase AC supply. They
are double-insulated and can, therefore, also be used
from sockets without earth wire.

ENG905-1
Noise
The typical A-weighted
according to EN60745:

noise level determined

Sound pressure level (Lya) : 77 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB (A)
The noise level under working may exceed 80 dB (A).

Wear ear protection

ENG900-1
Vibration
The vibration total value (tri-axial vector sum)
determined according to EN60745:

Work mode: drilling into metal

Vibration emission (anp) : 4.0 m/s?

Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

ENG901-1

The declared vibration emission value has been
measured in accordance with the standard test
method and may be used for comparing one tool
with another.

The declared vibration emission value may also be
used in a preliminary assessment of exposure.

/AWARNING:

The vibration emission during actual use of the
power tool can differ from the declared emission
value depending on the ways in which the tool is
used.

Be sure to identify safety measures to protect the
operator that are based on an estimation of
exposure in the actual conditions of use (taking
account of all parts of the operating cycle such as
the times when the tool is switched off and when it
is running idle in addition to the trigger time).

ENH101-16
For European countries only

EC Declaration of Conformity

We Makita Corporation as the responsible

manufacturer declare that the following Makita
machine(s):
Designation of Machine:
High Speed Drill
Model No./ Type: DP2010, DP2011
are of series production and
Conforms to the following European Directives:
2006/42/EC
And are manufactured in accordance with the following
standards or standardised documents:
EN60745
The technical documentation is kept by:
Makita International Europe Ltd.
Technical Department,
Michigan Drive, Tongwell,
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England
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Tomoyasu Kato
Director
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN

GEA010-1

General Power Tool Safety

Warnings

A WARNING Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for

future reference.
GEBO001-6

DRILL SAFETY WARNINGS

1. Use auxiliary handle(s), if supplied with the
tool. Loss of control can cause personal injury.

2. Hold power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation
where the cutting accessory may contact
hidden wiring or its own cord. Cutting
accessory contacting a "live" wire may make
exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

3.  Always be sure you have a firm footing.

Be sure no one is below when using the tool
in high locations.

4. Hold the tool firmly.

5. Keep hands away from rotating parts.

6. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

7. Do not touch the drill bit or the workpiece
immediately after operation; they may be
extremely hot and could burn your skin.

8. Some material contains chemicals which may
be toxic. Take caution to prevent dust
inhalation and skin contact. Follow material
supplier safety data.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

/AWARNING:

DO NOT let comfort or familiarity with product
(gained from repeated use) replace strict adherence
to safety rules for the subject product. MISUSE or
failure to follow the safety rules stated in this
instruction manual may cause serious personal
injury.

FUNCTIONAL DESCRIPTION

A\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before adjusting or checking function
on the tool.
Switch action
Fig.1
A\CAUTION:
Before plugging in the tool, always check to see
that the switch trigger actuates properly and
returns to the "OFF" position when the rear of the
switch trigger is depressed.
Switch can be locked in "ON" position for ease of
operator comfort during extended use. Apply
caution when locking tool in "ON" position and
maintain firm grasp on tool.
To start the tool, simply pull the switch trigger. Tool
speed is increased by increasing pressure on the switch
trigger. Release the switch trigger to stop.
For continuous operation, pull the switch trigger, push in
the lock button and then release the switch trigger.
To stop the tool from the locked position, pull the switch
trigger fully, then release it.
Fig.2
A speed control screw is provided so that maximum tool
speed can be limited (variable). Turn the speed control
screw clockwise for higher speed, and counterclockwise
for lower speed.
Reversing switch action
Fig.3
This tool has a reversing switch to change the direction
of rotation. Move the reversing switch lever to
the <= position (A side) for clockwise rotation or to
the =>position (B side) for counterclockwise rotation.

/\CAUTION:
Always check the direction of rotation before operation.
Use the reversing switch only after the tool comes
to a complete stop. Changing the direction of
rotation before the tool stops may damage the tool.

ASSEMBLY

/\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before carrying out any work on the tool.

Installing or removing drill bit

For Model DP2010

Fig.4

To install the bit, place it in the chuck as far as it will go.
Tighten the chuck by hand. Place the chuck key in each
of the three holes and tighten clockwise. Be sure to
tighten all three chuck holes evenly.



To remove the bit, turn the chuck key counterclockwise
in just one hole, then loosen the chuck by hand.

After using the chuck key, be sure to return to the
original position.

For Model DP2011

Fig.5

Hold the ring and turn the sleeve counterclockwise to
open the chuck jaws. Place the bit in the chuck as far as
it will go. Hold the ring firmly and turn the sleeve
clockwise to tighten the chuck.

To remove the bit, hold the ring and turn the sleeve
counterclockwise.

Depth gauge (optional accessories)
Fig.6
Install the depth gauge on the tool with the clamp screw

and washer. Adjust the depth gauge to the desired
depth and tighten the clamp screw.

OPERATION

/\CAUTION:
Always hold the tool only by the handle when
performing an operation.

Fig.7

Drilling operation

Drilling in wood

When drilling in wood, the best results are obtained with
wood drills equipped with a guide screw. The guide
screw makes drilling easier by pulling the bit into the
workpiece.

Drilling in metal

To prevent the bit from slipping when starting a hole,
make an indentation with a center-punch and hammer
at the point to be drilled. Place the point of the bit in the
indentation and start drilling.

Use a cutting lubricant when drilling metals. The
exceptions are iron and brass which should be drilled
dry.

/\CAUTION:
Pressing excessively on the tool will not speed up
the drilling. In fact, this excessive pressure will
only serve to damage the tip of your bit, decrease
the tool performance and shorten the service life
of the tool.
There is a tremendous twisting force exerted on
the tool/bit at the time of hole breakthrough. Hold
the tool firmly and exert care when the bit begins
to break through the workpiece.
A stuck bit can be removed simply by setting the
reversing switch to reverse rotation in order to
back out. However, the tool may back out abruptly
if you do not hold it firmly.
Always secure small workpieces in a vise or
similar hold-down device.

Avoid drilling in material that you suspect contains
hidden nails or other things that may cause the bit
to bind or break.

MAINTENANCE

/\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before attempting to perform inspection
or maintenance.
Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or
the like. Discoloration, deformation or cracks may
result.
To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
carbon brush inspection and replacement, any other
maintenance or adjustment should be performed by
Makita Authorized Service Centers, always using Makita
replacement parts.

OPTIONAL ACCESSORIES
/\CAUTION:
These  accessories or attachments are

recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or
attachment for its stated purpose.
If you need any assistance for more details regarding
these accessories, ask your local Makita Service Center.
Drill bits
Chuck key
Chuck key holder
Depth gauge

NOTE:
Some items in the list may be included in the tool
package as standard accessories. They may differ
from country to country.



SLOVENSGINA (izvirna navodila)

Razlaga splo$nega pogleda

1-1. Sprozilno stikalo

3-1. Stikalo za obratno smer

6-1. Merilnik globine

1-2. Gumb za zaklep 4-1. Priviti 6-2. Podlozka
2-1. Vijak za nadzor hitrosti 4-2. Vpenjalni klju¢ 6-3. Vpenjalni vijak
2-2. Visja 5-1. Vlozek
2-3. Nizja 5-2. Obro¢
TEHNICNI PODATKI
Model DP2010 DP2011
Zmoglivosti Jeklo 6,5 mm 6,5 mm
Les 15 mm 15 mm
Hitrost brez obremenitve (min'1) 0-4.200 0-4.200
Skupna dolzina 209 mm 222 mm
Neto teza 1,0 kg 1,1kg
Varnostni razred (S]] Bl

« Zaradi naSega nenehnega programa raziskav in razvoja si pridrzujemo pravico do spremembe tehni¢nih podatkov brez obvestila.

« Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.
« Teza je v skladu z EPTA-postopkom 01/2003

ENE032-1
Namen uporabe

Orodje je namenjeno za vrtanje v les, kovino in plastiko.
ENF002-2

Prikljucitev na elektricno omrezje

Napetost elektricnega omrezja se mora ujemati s
podatki na tipski plos¢ici. Stroj deluje samo z enofazno
izmeni¢no napetostjo. Stroj je po evropskih smernicah
dvojno zas¢€itno izoliran, zato se ga lahko prikljuci tudi

na vtinice brez ozemljitvenega voda.
ENG905-1

Hrup
Tipi€ni, z A ocenjeni vrednosti hrupa glede na EN60745:

Raven zvo¢nega tlaka (Lya): 77 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)
Nivo hrupa med delom lahko preseze 80 dB (A).

Uporabljajte zas¢ito za sluh

ENG900-1
Vibracije
Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) po
EN60745:

Delovni nacin: vrtanje v kovino
Oddajanje tresljajev (anp): 4,0 m/s?
Odstopanje (K): 1,5 m/s?

ENG901-1
Navedena vrednost oddajanja vibracij je bila
izmerjena v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporablja za primerjavo
orodij.
Navedena vrednost oddajanja vibracij se lahko
uporablja tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.

/A\OPOZORILO:
- Oddajanje vibracij med dejansko uporabo
elektricnega orodja se lahko razlikuje od navedene
vrednosti oddajanja, odvisno od nacina uporabe

orodja.

Upravljavec mora za lastno za$¢ito poznati
varnostne ukrepe, ki temeljjo na oceni
izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe

(upostevajoc celoten delovni proces v trenutkih, ko
je orodje izklju¢eno in ko deluje v prostem teku z
dodatkom €asa sprozitve).

ENH101-16
Samo za evropske drzave

ES Izjava o skladnosti
Makita Corporation kot odgovorni
izjavlja, da je naslednji stroj Makita:
Oznaka stroja:
Zelo zmogljiva vrtalnik
St. modela / tip: DP2010, DP2011
del serijske proizvodnje in
Je skladen z naslednjimi evropskimi direktivami:
2006/42/ES
In je izdelan v skladu z naslednjimi standardi ali
standardiziranimi dokumenti:
EN60745
Tehni¢no dokumentacijo hrani:
Makita International Europe Ltd.
Tehni¢ni oddelek,
Michigan Drive, Tongwell,
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England

proizvajalec
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Tomoyasu Kato
Direktor
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN

GEA010-1

Splosna varnostna opozorila za

elektri€no orodje

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje opozoril in navodil lahko vodi do
elektricnega udara, pozara, in/ali hudih telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navodila za

kasnejSo uporabo.
GEBO001-6

VARNOSTNA OPOZORILA PRI
VRTANJU

1. Uporabite pomozne rocaje, ¢e so dobavljeni z

orodjem. Izguba nadzora lahko povzrodi poSkodbe oseb.

2. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezilnim orodjem
prerezali skrito elektricno napeljavo ali lasten kabel,
drzite elektricno orodje na izoliranih drzalnih
povrsinah. Ob stiku z vodniki pod napetostjo dobijo
napetost vsi neizolirani kovinski deli elektricnega orodja,
zaradi €esar lahko pride do elektricnega udara.

3.  Vedno zagotovite, da imate trden oprijem na
podlagi, kjer stojite.

Kadar uporabljate orodje na viSini, se
prepricajte, da spodaj ni nikogar.

4.  Trdno drzite orodje.

Ne priblizujte rok vrte¢im se delom.

6. Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.

7. Takoj po konéani obdelavi se ne dotikajte
vrtalnega nastavka ali obdelovanca; lahko sta
zelo vroc€a in povzrocita opekline koze.

8. Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni in preprecite
vdihavanje prahu in stik s kozo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

SHRANITE TA NAVODILA.

i

/AOPOZORILO:

NE dopustite si, da bi zaradi udobnejSega dela ali
poznavanja izdelka (pridobljenega z veckratno
uporabo) opustili striktno upostevanje varnostnih
pravil pri uporabi  stroja. ZLORABA ali
neupostevanje varnostnih pravil v teh navodilih za
uporabo lahko povzroéi hude telesne poskodbe.

OPIS DELOVANJA

A\POZOR:
Pred vsako nastavitvijo ali pregledom nastavitev
stroja se prepriCajte, da je le to izklju¢eno in
lo€eno od elektricnega omrezja.

Delovanje stikala
Sl.1

/A\POZOR:
Pred prikljucitvijo orodja v elektricno omrezje se
vedno prepri€ajte, ali sprozilno stikalo pravilno
deluje in se vrne v polozaj za izklop (OFF), ko
pritisnete zadniji del sprozilnega stikala.
Stikalo lahko zaklenete v polozaju za vklop "ON"
za enostavnejSo upravljanje med podaljSano
uporabo. Bodite previdni pri zaklepanju orodja v
polozaju za vklop "ON" in dobro drzite orodje.
Za zagon orodja enostavno povlecite sprozilno stikalo.
Hitrost orodja se poveca, ko povecate pritisk na
sprozilno stikalo. Za izklop orodja spustite sprozilno
stikalo.
Za neprekinjeno delovanje povlecite sprozilno stikalo in
pritisnite gumb za zaporo vklopa ter nato sprostite
sprozilno stikalo.
Za izklop kontinuiranega delovanja orodja popolnoma
povlecite sprozilno stikalo in ga nato spustite.

Sl.2

Names$céen je vijak za nadzor hitrosti, tako da lahko
omejite najvisjo hitrost orodja (spremenljivo). Obrnite
vijak za nadzor hitrosti v smeri urinega kazalca za
hitrejSe delovanje in v nasprotni smeri za pocasnejSe
delovanje.

Stikalo za preklop smeri vrtenja

SI.3
To orodje je opremljeno s preklopnikom za spremembo
smeri vrtenja. Za vrtenje v smeri urnega kazalca
pomaknite stikalo v polozaj <= (stran A), za vrtenje v
nasprotni smeri urnega kazalca pa v polozaj = (stran
B).

A\POZOR:
Pred obratovanjem vedno preverite smer vrtenja.
Stikalo za spreminjanje smeri vrtenja uporabite
gele, ko se stroj popolnoma ustavi. Ce smer
vrtenja spremenite, preden se stroj ustavi, se ta
lahko poskoduje.

MONTAZA

/A\POZOR:
Pred vsakim posegom v orodje se prepri€ajte, da
je le to izkljuteno in lo¢eno od elektricnega
omrezja.



Namescanje ali odstranjevanje svedra
Za model DP2010

Sl.4

Vstavite sveder v vpenjalno glavo in ga potisnite do
konca. Z roko privijte vpenjalno glavo. Vpenjalni klju¢
namestite v vsako od treh lukenj in ga privijajte v smeri
urnega kazalca. Vpenjalno glavo privijete na vseh treh
luknjah enakomerno.

Sveder odstranite tako, da ga z vpenjalnim klju¢em
sprostite in nato z roko odvijete vpenjalno glavo.

Po uporabi vrnite vpenjalni klju¢ v prvotni polozZaj.

Za model DP2011

SI.5

Razprite €eljusti vpenjalne glave tako, da primete obro¢
in vpenjalno glavo zavrtite v nasprotni smeri urnega
kazalca. Vstavite sveder v vpenjalno glavo in ga
potisnite do konca. Trdno drzite obro¢ in obracajte
vpenjalno glavo v smeri urnega kazalca, da se stisne.
Sveder odstranite tako, da primete obro¢ in vpenjalno
glavo vrtite v levo.

Merilnik globine (dodatni pribor)

Sl.6

Namestite merilnik globine na orodje z vpenjalnim
vijakom in tesnilom. Prilagodite merilnik globine na
Zeleno globino in privijte vpenjalni vijak.

DELOVANJE

/A\POZOR:
Pri delu vedno drzite orodje samo za ro¢aj.

SL.7

Vrtanje

Vrtanje v les

Pri vrtanju v les dosezZete najboljSe rezultate z lesnimi
svedri, ki so opremljeni s centrirno konico. Centrirna
konica olaj$a vrtanje, saj pospes$i prodiranje svedra v
les.

Vrtanje v kovino

Pri vrtanju v kovine uporabite to¢kalo, s katerim si
oznacite to¢ko vrtanja in tako preprecite zdrs svedra ob
zacetku vrtanja. Na oznaceno toc¢ko postavite konico
svedra in zacnite vrtati.

Pri vrtanju v kovine uporabite hladilno-rezilno tekocino.
Pri vrtanju v Zelezo in medenino rezilna tekocina ni
potrebna.

APOZOR:
Cezmerno pritiskanje na stroj ne bo pospesilo
napredovanja svedra med vrtanjem. Nasprotno, s
¢ezmernim pritiskanjem se poskoduje konica
svedra, kar zmanj$a ucinkovitost delovanja ter
skraj$a Zivljenjsko dobo stroja.

V  Casu prevrtanja luknje delujejo na
orodje/nastavek ogromne sile zvijanja. Trdno
drzite orodje in bodite previdni, ko za¢ne nastavek
prebijati obdelovanca.

Blokiran sveder preprosto sprostite tako, da s
stikalom za izbiro smeri vrtenja spremenite smer
vrtenja. Ce stroja ne drzite dovolj trdno, lahko
nepri¢akovano odskoci.

Majhne obdelovance vedno vpnite v primez ali jih
pritrdite v vijaéno spono.

Izogibajte se vrtanju v material, pri katerem sumite,
da vsebuje skrite Zeblje ali druge predmete, ki bi
lahko povzro€ili zvijanje ali zZlom nastavka.

VZDRZEVANJE

/A\POZOR:
Preden se lotite pregledovanja ali vzdrzevanja
orodja, se vedno prepriCajte, da je orodje
izklopljeno in vti¢ izvle€en iz vti¢nice.
Nikoli ne uporabljajte bencina, razredcila, alkohola
ali podobnega. V tem primeru se orodje lahko
razbarva, deformira, lahko pa tudi nastanejo
razpoke.
VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrZevanje in
nastavitve oglenih krtack ali druge nastavitve prepustili
pooblaséenemu servisu za orodja Makita, ki vgrajuje
izklju¢no originalne nadomestne dele.

DODATNI PRIBOR

/A\POZOR:
Ta dodatni pribor ali pripomocki so predvideni za
uporabo z orodjem Makita, ki je opisano v teh
navodilih za uporabo. Pri uporabi drugega pribora
ali pripomockov obstaja nevarnost telesnih
poskodb.  Dodatni pribor ali  pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za ve¢ informacij o dodatnem priboru in opremi se
Svedri
Vpenjalni klju¢
Drzalo vpenjalnega klju¢a
Merilnik globine

OPOMBA:
Nekateri predmeti na seznamu so lahko priloZzeni
orodju kot standardni pribor. Lahko se razlikuje od
drzave do drzave.



SHAQIP (Udhézimet origjinale)

Shpjegim i pamjes sé pérgjithshme

1-1. Kémbéza e gelésit
1-2. Butoni bllokues
2-1. Vida e kontrollit t€ shpejtésisé

4-1. Shtrénguesi

3-1. Gelési i ndryshimit

4-2. Gelési i mandrinos

6-1. Matési i thellésisé
6-2. Rondela
6-3. Vida e shtréngimit

2-2. Méilarté 5-1. Bokulla
2-3. Mé i ulét 5-2. Unaza
SPECIFIKIMET
Modeli DP2010 DP2011
. Celik shpimi 6,5 mm 6,5 mm
Kapacitetet
Dru 15 mm 15 mm
Shpejtésia pa ngarkesé (min’*) 0 - 4200 0 -4200
Gjatésia e pérgjithshme 209 mm 222 mm
Pesha neto 1,0 kg 1,1 kg
Kategoria e sigurisé (=] [EI7]]

« Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet e pérmendura kétu mund té ndryshojné pa njoftim

paraprak.
« Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
« Pesha sipas procedurés EPTA 01.2003

ENE032-1
Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté synuar pér shpime né dru, metal dhe plastiké.
ENF002-2

Furnizimi me energji

Vegla duhet té lidhet vetém me njé burim energjie me té
njéjtin tension té treguar né pllakézén metalike
udhézuese dhe mund té funksionojé vetém me rrymé
alternative njéfazore. Ata kané izolim té dyfishté dhe
mund té pérdorin priza pa tokézim.

ENG905-1
Zhurma
Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN60745:

Niveli i presionit t& zérit (L,a): 77 dB (A)

Pasiguria (K): 3 dB (A)
Niveli i zhurmés mund té tejkalojé 80 dB (A).

Mbani mbrojtése pér veshét
ENG900-1

Dridhjet
Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN60745:

Regjimi i punés: shpimi né metal
Emetimi i dridhjeve (anp): 4,0 m/s?
Pasiguria (K): 1,5 m/s?

ENG901-1
Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve éshté
matur sipas metodés standarde té testimit dhe mund
té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.
Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve mund té
pérdoret pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

/A\PARALAJMERIM:

Emetimet e dridhjeve gjaté pérdorimit aktual té
veglés elektrike mund té ndryshojné nga vlerat e
deklaruara té emetimeve né varési t&¢ ményrave
sesi pérdoret vegla.

Sigurohuni qé té identifikoni masat e sigurisé pér
mbrojtjen e pérdoruesit, & bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té pérdorimit
(duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur vegla éshté e fikur dhe
punon pa preré€, ashtu edhe kohén e pérdorimit).

ENH101-16
Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né
Ne, Makita Corporation, si prodhuesi pérgjegjés
deklarojmé gé makineria(té) e méposhtme Makita:
Emértimi i makinerisé:
Trapan i shpejtésisé sé larté
Nr. i modelit/ Lloji: DP2010, DP2011
jané té prodhimit né seri dhe
Pajtohet me direktivén evropiane té méposhtme:
2006/42/KE
Dhe jané prodhuar né pérputhje me standardet e
méposhtme ose me dokumentet e standardizuara:
EN60745
Dokumentacioni teknik ruhet nga:
Makita International Europe Ltd.
Technical Department,
Michigan Drive, Tongwell,
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England



27.9.2012

e

Tomoyasu Kato
Director
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN

GEA010-1

Paralajmérimet e pérgjithshme
pér siguriné e veglés

A PARALAJMERIM Lexoni té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér siguriné. Mosndjekja e

paralajmérimeve dhe udhézimeve mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtim serioz.

Ruajini té gjitha paralajmérimet dhe

udhézimet pér té ardhmen.
GEB001-6

PARALAJMERIME PER
SIGURINE E MAKINES SHPUESE

1. Pérdorni dorezén(at) ndihmése nése jepen
bashké me pajisjen. Humbja e kontrollit mund té
shkaktojé démtime personale.

2.  Mbajeni veglén elektrike te sipérfaqet kapése
té izoluara kur té jeni duke kryer njé veprim né
té cilin aksesori prerés mund té preké tela té
fshehura ose kordonin e vet. Nése aksesori
prerés prek njé tel me rrymé atéheré pjesét
metalike té veglés elektrike elektrizohen dhe
mund té shkaktojné goditje elektrike te punétori.

3.  Gjithmoné sigurohuni qé té keni mbéshtetje té
qéndrueshme té kémbéve.

Sigurohuni qé té mos keté njeri poshté
ndérkohé qé e pérdorni pajisjen né vende té
larta.

4.  Mbajeni fort pajisjen.

Mbajini duart larg pjeséve rrotulluese.

6. Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

7. Mos e prekni punton e shpimit menjéheré pas
punés; mund té jeté shumé i nxehté dhe mund
t’ju djegé 1€kurén.

8. Disa materiale pérmbajné kimikate qé mund té
jené toksike. Kini kujdes qé té parandaloni

i

thithjen e pluhurave dhe kontaktin me Iékurén.

Ndigni té dhénat e sigurisé nga furnizuesi i
materialit.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

/APARALAJMERIM:

MOS lejoni gé njohja ose familjarizimi me produktin
(té fituara nga pérdorimi i shpeshté) té
zévendésojné zbatimin me pérpikéri té rregullave té
sigurisé pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna né kété
manual pérdorimi mund té shkaktojné démtime
personale serioze.



PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES:
Jini gjithnjé té sigurt qé vegla éshté fikur dhe
hequr nga korrenti pérpara se ta rregulloni apo t'i
kontrolloni funksionet.

Veprimi i ndérrimit

Fig.1

/AAKUJDES:
Pérpara se ta futni veglén né priz€, kontrolloni
gjithmoné qé kémbéza e gelésit aktivizohet sig
duhet dhe kthehet né pozicionin “FIKUR” kur
shtypet pjesa e pasme e kémbézés sé celésit.
Celési mund té bllokohet né pozicionin “ndezur”
pér lehtési t€ pérdoruesit gjaté pérdorimit té
zgjatur. Tregoni kujdes kur bllokoni veglén né
pozicionin “ndezur’ dhe shtréngojeni fort veglén
gjaté gjithé kohés.

Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni kémbézén e celésit.

Shpejtésia e veglés rritet duke rritur presionin né kémbézén

e celésit. Léshoni kémbézén e celésit pér ta fikur.

Pér puné té vazhdueshme, térhigni kémbézén e gelésit

dhe shtyni brenda butonin e bllokimit dhe mé pas

léshoni kémbézén e gelésit.

Pér ta nxjerré veglén nga pozicioni i bllokimit, térhigni

kémbézén e celésit plotésisht mbrapa dhe mé pas

Iéshojeni.

Fig.2

Disponohet njé vidé pér kontrollin e shpejtésisé qé té

mund té kufizohet shpejtésia maksimale e veglés (e

ndryshueshme). Rrotullojeni vidén e kontrollit té

shpejtésisé né drejtim orar pér shpejtési mé té madhe

dhe né drejtim kundérorar pér shpejtési mé té vogél.

Celési i ndryshimit té veprimit

Fig.3

Vegla ka njé gelés ndryshimi pér té ndryshuar drejtimin

e rrotullimit. Lévizeni levén e celésit t&€ ndryshimit né

pozicionin <= (ana A) pér rrotullimin né drejtim orar ose

né pozicionin = (ana B) pér rrotullimin né drejtim

kundérorar.

/\KUJDES:

. Kontrolloni gjithmoné drejtimin e rrotullimit pérpara
pérdorimit.
Pérdorni gelésin e ndryshimit vetém pasi vegla té
ndalojé plotésisht. Ndryshimi i drejtimit té rrotullimit
pérpara se té ndalojé vegla mund té démtojé
veglén.

MONTIMI

AKUJDES:
Jini gjithnjé té sigurt qé vegla éshté fikur dhe
hequr nga korrenti pérpara se té béni ndonjé puné
mbi té.

1"

Instalimi ose hegja e puntos sé shpimit

Pér modelin DP2010

Fig.4

Vendosni punton né mandriné deri né fund. Shtréngoni
mandrinén me doré. Vendosni gelésin e shtréngimit né
secilén nga tre vrimat dhe shtréngojeni né drejtim orar.
Sigurohuni té shtréngoni té tre vrimat e mandrinés njésoj.
Pér té hequr punton, ktheni gelésin e shtréngimit né
drejtimin kundérorar vetém né njé vrimé, mé pas lirojeni
mandrinén me doré.

Pasi té keni pérdorur gelésin e shtréngimit, sigurohuni
qé ta ktheni né pozicionin fillestar.

Pér modelin DP2011

Fig.5

Mbani unazén dhe ktheni bokullén né drejtimin
kundérorar pér té hapur nofullat e mandrinés. Vendosni
punton né mandriné deri né fund. Shtréngoni unazén
fort dhe ktheni bokullén né drejtimin orar pér té
shtrénguar mandrinén.

Pér t€ hequr punton, shtréngoni unazén dhe ktheni
bokullén né drejtimin kundérorar.

Matési i thellésisé (aksesor opsional)

Fig.6

Instaloni matésin e thellésisé né vegél me ané té vidave
té mbérthimit dhe rondelés. Rregulloni matésin e
thellésisé né thellésiné e déshiruar dhe shtréngoni vidén
e mbérthimit.

PERDORIMI

/NKUJDES:
Mbajeni gjithmoné veglén vetém nga doreza gjaté
pérdorimit.
Fig.7
Funksionimi i shpimit
Shpimi né dru
Gjaté shpimit né dru arrihen rezultate mé té mira me
pérdorimin e puntove pér dru me vidé udhézuese. Vida
udhézuese lehtéson shpimin sepse térheq punton né
objekt.
Shpimi né metal
Pér té parandaluar daljen e puntos kur béni njé vrimé,
béni njé shenjé me bulino dhe geki¢c né vendin ku do té
shpohet. Pastaj né vendin e shénuar vendosni punton
dhe filloni shpimin.
Gjaté shpimit t& metalit pérdorni lubrifikuesin pér prerje.
Pérjashtim bén shpimi i hekurit dhe bronzit gé duhet té
shpohen né té thaté.

/\KUJDES:

. Shtypja e tepért e veglés nuk do té shpejtojé
shpimin. Né fakt, shtypja e madhe do t& démtojé
majén e puntos, zvogélon efikasitetin e veglés dhe
shkurton afatin e pérdorimit té veglés.



Gjaté depértimit t& puntos né anén e kundért té
objektit mbi vegél/majé ushtrohet njé forcé e
madhe pérdredhése. Mbajeni veglén fort dhe béni
kujdes kur puntoja fillon t€ depértojé pérmes
objektit gé po punohet.

Njé punto e ngecur mund té higet thjesht duke
vendosur ¢elésin e ndryshimit né rrotullimin e
anasjellté pér ta nxjerré jashté. Megjithaté, vegla
mund té dalé papritmas nése nuk e mbani fort.
Siguroni gjithmoné gé objektet mé té vogla té
pérpunohen né morsé ose pajisje t&€ ngjashme pér
shtréngim.

Shmangni shpimin né materiale ku dyshoni se
ndodhen gozhdé té fshehura ose gjéra té tjera qé
mund té shtrembérojné ose thyejné punton.

MIREMBAJTJA

/\KUJDES:
Sigurohuni gjithnjé qé vegla té jeté fikur dhe té jeté
hequr nga korrenti pérpara se té& kryeni
inspektimin apo mirémbaijtjen.
Mos pérdorni kurré benziné, benziné pastrimi,
hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund té
shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.
Pér t& ruajtur SIGURINE dhe BESUESHMERINE,
riparimet, inspektimet dhe zévendésimet e
karbonginave dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér
duhen kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit té
Makita-s, duke pérdorur gjithnjé pjesé kémbimi té
Makita-s.

AKSESORE OPSIONALE

/A\KUJDES:
Kéta aksesoré ose shtojca rekomandohen pér
pérdorim me veglén Makita t€ pércaktuar né kété
manual. Pérdorimi i aksesoréve apo shtojcave té
tiera ndryshe nga kéto mund té pérbéjé rrezik
Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat pérdorini vetém
pér géllimin e tyre té pércaktuar.
Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje me
aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.
Puntot e shpimit
Celési i mandrinos
Mbaijtésja e celésit t&é mandrinos
Matési i thellésisé

SHENIM:
Disa artikuj té listts mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund
té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.



BBLIIFAPCKWU (OpurnHanHa MHCTPyKLMs)

Pa3sicHeHue Ha o6wunsa usrnen

1-1. MyckoB npekbCBaY

1-2. ByToH 3a 6rokupoBka

2-1. BuHT 3a perynupaHe Ha obopotute
2-2. Mo-Bucokn

nocokara
4-1. 3atsraHe

3-1. MNpekbcBay 3a 06pbLuaHe Ha

4-2. Kntoy Ha naTpoHHMKa

5-2. MaTpoHHMK

6-1. Obn6ounHomMep

6-2. LLlaiba

6-3. MpuTnckateneH BUHT

2-3. Mo-Huckm 5-1. MpbcTeH
CNELUNDOUKALINAN
Mogen DP2010 DP2011
TeXHUYECKN Bb3MOXKHOCTM Crowmara 65 um 65 um
Avpeo 15 mm 15 mm
O6opotn 6e3 ToBap (MMH‘1) 0-4200 0-4200
[abapuTHa AbMmkUHa 209 mm 222 mm
Herto Terno 1.0 kr 1.1«kr
Knac Ha 6esonacHocT (S]] B

« Mopaau HalwaTa HenpekbCHaTa Hay4HO-Pa3BoHa AENHOCT MOCOYEHUTE TyK CrneumduKalmm Morat Aa Gbaat npomeHermn Ges

npegunssectune.

« CneumnduKkaLmmnTe MOXe Aa ca PasnuyHu B pasinuyHATe Abpxasu.

« Terno cbrnacHo metoga EPTA 01/2003

ENE032-1
MNpepHa3HaueHmne
MHCTpYMEHTBT e npegHasHadeH 3a npobvBaHe Ha

AYNKn B AbpBO, MeTan u nnacrmaca.
ENF002-2

3axpaHBaHe

WHCTpYMEHTBT crneaBa fAa ce  BKMOYBA CamMo  KbM
3axpaHBaHe CbC ChLIOTO HaNPEXEHUE, KAaTo MOCOYEHOTO Ha
dupmeHata Tabenka u pabot camo C MOHOMa3HO
NPOMEHNNBO HanpexeHue. Toih e ¢ ABOWHA w3onaums u

3aToBa MOXe [a Ce BKI0YBa 1 B KOHTaKTK 6e3 3a3emsiBaHe.
ENG905-1

Lym
O6uyaliHOTO CpedHO MpeTerneHo HUMBO Ha  Luyma,
onpegeneHo cbrnacHo EN60745:

HvBo Ha 3BykoBO HansraHe (Lpa): 77 dB (A)
KoedmumeHT Ha HeonpegeneHocT (K): 3 dB (A)
Mpw pabota HMBOTO Ha Lwyma Moxe Aa npesuwumn 80 dB (A).

U3non3BanTe npeana3Hu cpeAcTBa 3a cnyxa

ENG900-1
Bubpauun

ObLwaTta CTOMHOCT Ha BMOpauuuTe (Cyma OT TpU OCOBU
BeKTOpa), onpeaeneHa cbrnacHo EN60745:

Pa6GoTeH pexum: npobreaHe B meTan
HuBo Ha BUBpaLMKUTE (anp): 4.0 M/c?

KoedumumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 1.5 m/c?
ENG901-1

. O6sBEHOTO HMBO Ha BubOpauunTe € M3MEepeHo B
CbOTBETCTBME CbC CTaHAApPTHUM MeToau  3a
M3NUTBaHe ¥ MOXe Aa ce Wu3non3ea 3a
CpaBHsiBaHe Ha MHCTPYMEHTU.

. OcBeH ToBa, OOSIBEHOTO HMBO Ha BubGpauuuTe
MOXe [a Ce U3Mos3sa 3a npeasaputenHa oueHka
Ha BpedHOTO Bb3AeNCTBME.

AI‘IPEAYI‘IPE)KAEHVIE:
. HuBoto Ha BuOpaumute npu pabora cC
eneKTPUYeCKNsi  MHCTPYMEHT MoXe pfAa  ce

pasnunyaBa OT obsiBeHaTa CTOMHOCT B 3aBUCUMOCT
OT HayvHa Ha U3Non3BaHe Ha MHCTPYMEHTa.

- 3agbmkuUTenHo onpeaenete NpeanasHu Mepku 3a
3almTa Ha onepaTtopa Bb3 OCHOBA Ha OLEHKa Ha
pucka B peanHn paboTHM ycnosus (kato ce
B3eMaT npeaBud BCUYKM CbCTaBHM 4YacTu Ha
paboTHUSA UWKBbM, KaTo HamnpuMep MOMEHTa Ha
W3KMIOYBaHe Ha WHCTpyMeHTa, paboTata Ha
npaseH Xof, KakTo 1 BPEMETO Ha 3agencTBaHe).

ENH101-16
Cawmo 3a ctpaHuTe ot EC

EO [eknapaums 3a CboTBeTCTBME

Noanucanute, Makita Corporation, kato oTroBopeH

npou3BoAUTen AeKnapvpame, 4e cnegHUTe MawUHU

¢ mapkaTa Makita:

HanmeHoBaHve Ha malumHaTa:

BucokockopocTHa 6opmaluvHa

Mogen Ne/Tun: DP2010, DP2011

ce npou3ssexaar CepunHoO 1

CboTBeTCTBaT Ha W3UCKBaHUATA

eBponencKku AUPEKTUBK:
2006/42/EO

Ha cnegHute



M ce npousBexgar B CbOTBETCTBME CbC CregHuTe
cTaHAapTy U HOPMATUBHU [OKYMEHTU:

EN60745
TexHuuyeckaTa OKyMEHTaLMsi Ce CbXpaHsiBa OT:

Makita International Europe Ltd.

TexHuyeckn otaen,

Michigan Drive, Tongwell,

Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, AHrnus

27.9.2012

e

Tomoyasu Kato
OvpekTop
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN

GEA010-1

O6wm npeaynpexneHusa 3a
6e3onacHocT npu paboTtac

eNeKTPMYEeCKN UHCTPYMEHTH

A NPEAYNPEXOEHUE MpoyeTeTte BCUYKKN
npeagynpexaeHuss 3a 6e30MacHOCT M BCUYKM
MHCTpYKUuuK. Mpy HecnassaHe Ha npeaynpexaeHusiTa
N VHCTPYKUMUTE MMa OMacHOCT OT TOKOB yhap, noxap
M/MNn TEXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKM npeaynpexageHua wm

MHCTPYKLMU 3a cnipaBka B 6baeLle.
GEBO001-6

NPEOYNPEXOEHUA 3A
BE3OINACHA PABOTA C
BOPMALLUHATA

1. Wznon3BanTe nomolwHaTta Apbxka(u), ako e
AocCTaBeHa C MWHCTpymeHTa. 3arybata Ha
KOHTPOM MOXe [ia NPUYMHU HapaHsiBaHe.

2. [pbXTe eneKkTpUYecKUs MUHCTPYMEHT 3a
W30NMUPaAHUTE U HEeXNTb3raBu MOBBLPXHOCTH,
Korato MMa onacHoCcT Hoxa fga Agonpe B
CKpUTU Kabenun wunu B COGCTBEHUS CHU
3axpaHBauW, kaben. Ako Hoxa pgonpe Ao
NPOBOAHVK MOA HampexeHue, TOKbT MOXe Ja
npemMuHe npe3 MeTarnHuTe YacTu Ha MHCTpyMeHTa
1 ga ,yoapu” paboreLyus.

3. bbpeTe BUHarM curypHu, 4e umare 3papaBa

ornopa nopa Kpakara cu.

AKo M3nons3BaTe MHCTPYMEHTa Ha BUCOKO ce

ybepnete, 4ye oTAONY HAMA HUKOW.

[pbXTe UHCTPYMEHTa 3apaBo.

5. [OpbXTe pbueTe cu Aaney oT BbpTAWUTE ce
YacTu.

>

6. He ocrtaBsauTe MHCTpymeHTa ga pab6otu 6Ge3
HaA3op. MHCTpymMeHTLT Tpsi6bBa pa pabotu,
caMo KoraTo ro AbpxuTe B pbLie.

7. He pokocBaiTe cBpeanata HenocpeacTBeHO
cnep pa6ora, 3awWoTo MoraT Aa ca MHOro
ropeLuy U Aa U3ropsiT KoxxaTta Bu.

8. HsAkoum marTepuanu cbAabpKAT XUMMUKaN,
KOMTO MoraT pAa ca TOKcuyHuU. Baemete
npegnasHU  Mepku, 3a Aa npepoTBpatute
BAMLUBAHETO Ha Mpax U KOHTaKTa C Koxarta.
CnenBanTe MH(opMaLmMaTa Ha AOCTaBYMKa Ha
maTepuan 3a 6e3onacHata pabota c Hero.

3ANA3ETE HACTOALWUTE
MHCTPYKLUW.

AI’IPEJ],VI'IPE)KJ],EHVIE:
HE no3BonsiBaitiTe yCnoOKOeHWeTO OT NO3HaBaHeTo
Ha npoaykta (npupo6uto npu pbArata My

ynotpeb6a) Aa 3amMeHM CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha
npaBunata 3a 6e30MacHOCT 3a BbLMPOCHUSA NPOAYKT.
HEMPABUNHATA YMNOTPEBA u Hecna3BaHeTO Ha
npaBunata 3a 6Ge30MacHOCT, MNOCOYEHM B
HacCTOSAILLOTO PbKOBOACTBO 3a eKcnnoaTauusi, morart
Aa AoBeAaT A0 TEXKU HapaHABaHUSA.



®YHKUNOHAIHO ONMUCAHUE

/A\BHUMAHME:

. Tpeau aa perynupate unn nposepssate pabotaTa
Ha MHCTpyMEHTa 3a4bJDKUTENHO npoBepeTe fganuv
TOVI € U3KITIOYEH OT BYTOHA U OT KOHTaKTa.

BknrouBaHe
dur.1

/A\BHUMAHME:

- [lpean pa BKMOYMTE WMHCTPYMEHTa B KOHTaKTa,
BMHaru NpoBepsiBaiTe Aanu NycKOBUAT NpekbCcBay
paboTn HopmamnHo M ce Bpblia B MOMNOXEHWe
“OFF” (M3kn.), koraTo ce HaTUCHE 3aJHUAT Kpawn
Ha MyCKOBMS MPeKbCBaY.

- [lpeBknioyBaTeENST MOXe Oa Ce 3akMioyBa BbB
BkntodeHo "ON" nonoxeHne 3a yaobcTBO Ha
onepatopa ¥ KOMCOPT NpU NPOAbIDKUTENHA
pabota. bbaete BHMMAaTEnHW, Korato 3aknoyuTe
MHCTpyMeHTa B nonoxeHne "ON" (Bkn.) m ro
OpbXTe 34paBo.

3a fa BKMYMTE UHCTPYMEHTA, CAMO HATUCHETE MyCKOBUSI

npekbcBay. CKOpoCcTTa Ha MHCTPYMEHTa ce yBenuyaea C

yBErMYyaBaHe Ha HaTUCKa BbpXy MYyCKOBUS MpeKbcBaY.

OTnycHeTe NyckoBKs NPeKbCBaY, 3a Aa U3KMoYmnTe.

Mpu HenpekbcHata paboTa, HaATUCHETE MYyCKOBMUS

npekbCBay W HaTUCHeTe 3aknioyBawus GyToH, cnen

KOETO OTMYCHETE MyCKOBWS NPEKbCBAY.

3a [da wusKNlouMTe  MHCTPYMEHTa Mpu  3akniodeHa

no3uumsi, HaTUCHETE MYCKOBWSI NPEKLCBaY AoKpan, cnen

KOETO ro OTnycHeTe.

dur.2

MpeABvAaeH e BUHT 3a perynupaHe Ha obopoTuTte, Taka

Ye MakcumanHute obopoTu Ha MHCTPyMeHTa MoraT da

ce orpaHuyat (NpoMeHsT). 3a Mo-BUCOKA CKOPOCT

BbpTETE BWHTA 3a perynuMpaHe Ha obopotute no

YacoBHWKOBAaTa CTpenka, a 3a HamansisaHe — obpaTHO

Ha YacoBHUKOBaTa CTperka.

[evicTBMe Ha NpeBKOYBaTens 3a NPoMsAHa Ha

nocokara

dur.3

WMHCTpyMEHTBT e cHabgeH C npeBkniodBaTen 3a
npoMsiHa Ha rnocokata Ha BbpTeHe. [IpemecTeTe
NOCTYETO Ha NpPEeBKIIIoYBaTENs 3a NPOMsIHA Ha nocokarta
Ha BbpTEHE KbM MoNoXeHne<= (ctpaHa A) 3a BbpTeHe
Nno rmnocoka Ha YacoBHMKOBATa CTpenka WM KbM
nonoxexHne = (ctpaHa B) 3a BbpTeHe no nocoka,
obpaTHa Ha YacoBHVKOBaTa CTperika.

/ABHUMAHME:

. BuHarm npoBepsiBaviTe nocokata Ha BbpTEHE
npeav Aa n3BbpLUBaTe onepauus.

. M3nonsBanTe kniova 3a NpoMsiHa Ha nocokara Ha
BbpTEHe, CaMO KOraTo MHCTPYMEHTBLT € HambiHO
cnpsin. MNpoMsiHa Ha nocokaTta Ha BbpTEHe npeau
cnvpaHe Ha UHCTPYMEHTa MOXe Ja ro NoBpeaun.

CIrMmoOBABAHE

/ABHUMAHME:
. Tpean pa usBbpwBaTe HsAKakeu paboTn no
WHCTPpYMEHTa 3aAb/DKUTENHO npoBepeTe aanu TOVl
€ U3KIK4YeH oT 6yTOHa M OT KOHTaKTa.

MoHTax nnu geMoHTax Ha CBpeasnoTo
3a mogen DP2010

dwur.4
3a [Oda MoHTWpaTe CBpeAsioto, nocTaBeTe ro B
NaTpoHHMKA Bb3MOXHO  Hali-HaBbTpe.  3arerHere

naTpoHHWKa Ha pbka. MNocTaBeTe Knova 3a NaTpoOHHMKA
BbB BCEKM OT TpMTE OTBOpA W 3aTerHeTe Mo nocoka Ha
YacoBHUKOBaTa CTpenka. YBepeTe ce, 4e CTe 3aTterHanm
1 TpUTe OTBOPA B NATPOHHMKA PABHOMEPHO.

3a Aa AeMoHTVpaTe CBpPeanoTo, 3aBbpTeTe NaTpoHHMKa
no nocoka, obpaTHa Ha YacoBHMKOBAaTa CTpernka camo B
e[MHUSA OTBOP, a Crieq ToBa Pas3BUITE Ha pbka.

Crep 13nonssaHe Ha Kroya 3a NaTpoHHWKa ce yBepeTe,
Ye e CTe o MoCTaBUiM Ha MbPBOHAYANHOTO MY MSICTO.
3a mogen DP2011

dur.5

3agpbXKTe W 3aBbpTeTe MNaTPOHHMKA MO  MOCOKa,
obpaTtHa Ha YacoBHWKOBaTa CTperika, 3a Aa ce OTBOpST
ventoctute. [octaBeTe HakpalHuka B MaTPOHHUKA
Bb3MOXHO Haii-HaBbTpe. 3aapbXTe NpbCTEHa 34PaBo U
3aBbpTeTE MATPOHHMKA MO MOCOKa Ha YacOBHWKOBaTa
cTpernka, 3a Aa 3aTerHere.

3a pa m3BaguTe CBPeAnoTo, 3aApbXTe MpbCTeHa U

3aBbpTETE MaTPOHHMKA MO Mocoka, obpaTtHa Ha
YacoBHMKOBaTa CTpeska.

OrpaHuuuten 3a AbN6o4YMHA

(AONMBNHUTENHU NPUHAATEXHOCTH)

dur.6

MoHTupaiiTe orpaHuunTens 3a gbnboyvHa KbM

VHCTPYMEHTa MNOCPeACTBOM BMHTOBa ckoba c Lavba.
Perynupaiite orpaHnuutens go xenaHata gbnbouvHa u
3aTerHeTe BUHTOBaTa ckoba.

PABOTA

/\BHUMAHME:
. Mo Bpeme Ha pabota BuHarM  OpbXTE
WHCTpYMeHTa eOVUHCTBEHO 3a pbKOXBaTKaTa.
dur.7
Pa6ota c npobuBaHe
MNpo6uBaHe B AbLpBO
Korato npobvBate B OAbpBO, Hait-gobpu pesyntatu ce

nonyyasaT CbC cBpeana npobvBaHe Ha [ObpBO,
cHabgeHn C uUeHTpupalw, Bogay. ToW ynecHsiBa
npobuBaHeTo  kaTo  M3ObpNBa  HakpalHuka B

obpaboTBaHus gertain.



MpoGuBaHe B meTan

3a fa usberHete OTKMOHSIBaHE Ha HakpaWHUKa, KoraTto
3anoyeate Aa npobuBate  OTBOp,  HampaseTe
BAnbOHaTMHA ¢ Npoboii 1 Yyk B TOuKaTa Ha npobusaHe.
MocTaBeTe Bbpxa Ha HakpaviHWKa BbB BAMbOHaTUHATA
1 3anoyHeTe Aa npobusare.

Mpu npoGrBaHe Ha MeTanu uanonasanTe oxnaguTenHo-
MaxeLla TEeYHOCT. M3knioveHus ca YyryHbT u BpoH3bT,
KouTo TpsibBa Aa ce NpobuBar Ha Cyxo.

/A\BHUMAHME:

- [lpekoMepHO cuneH HaTUCK BbpXy WHCTPyMeHTa
HAMa fa yckopu npobusaHeTo. BebLuHOCT, TO3n
M3NWLLUEH HATUCK camMo MOXe [Aa [fosede A0
noBpeda Ha Bbpxa Ha CBPEANioTo, Aa Hamanm
epekTUBHOCTTA Ha WHCTPyMEHTa W Aa CcbkpaTtu
cpoka 3a eKcrnnoaTtaumsi Ha MHCTPYMeHTa.

- B MomeHTa Ha pa3npobuBaHe Ha OTBOP Bb3HWKBA
OrpoMHa cuna Ha ycykBaHe, ynpaxHsiBaHa BbpXy
MHCTpyMeHTa/HakpaHuka. [OpbXTe WHCTpymMeHTa
3gpaBo U paboTeTe C BHUMaHWe, Korato
HaKpalHWKLT ~ 3amoyHe fJda MpoHMKBa  npes
obpaboTBaHust geTann.

. BrokvpaH HakpanlHuUK MOXe [a ce u3Baau NecHo,
KaTo PeBEepCUBHUAT MPEBKMOYBaTENl Ce HacTpou
3a  obpaTHo  BbpTeHe. Bbnpekn  ToOBa,
MHCTPYMEHTBT MOXeE Psi3kO Aa 3aBbpTU 06paTHO,
aKo He ro AbpXuTe 30paBo.

. Mankute obpabotBaHu geTannu TpsibBa BUHAru
na ce ukeupat B MeHreme wnu  nopgo6Ho
NpUTUCKALLIO YCTPOWCTRBO.

- W3bsrsante npobvBaHe Ha matepwarn, 3a KOWTO
nogoavpare, Ye UMa CKPUTU MUPOHW WIU ApYrv
enemeHTH, KOUTO ~ MoraT  Aa  NpUYMHAT
M3KPUBSIBAHE UMW CYyNBaHe Ha HakpanHuKa.

NoAAPBXXKA

/\BHUMAHME:

. [llpean pa nposepsiBaTe WM WK3BbpLUBATE
noaApbXKa Ha UHCTPYMeHTa ce yBepeTe, Ye Tol e
N3KMIOYEH OT ByTOHa 1 OT KOHTaKTa.

. He wusnonssante 6eH3vH, HadTa, paspeauTen,
cnvpT 1 gp. nog. ToBa MoOXe [Ja MPUYMHK
obesupeTsiBaHe, Aecbopmaums NN NyKHATUHW.

3a pa ce nogobpxa BE3OMACHOCTTA wn
HAOEXKOHOCTTA Ha  WHCTPYMEHTa, PEMOHTUTE,
orfmeAa W CMsiHata Ha  YeTkuTe, OOCMNyXBaHETo W
perynupaHeto TpsibBa Aa ce  u3BbpwBat  OT
ynbIHOMOLLEH cepBu3 Ha Makita, kato ce m3nonssar
pe3epBHM YacTu oT Makita.

OONBbNHUTENHU AKCECOAPH

/\BHUMAHMVE:

- [lpenopbyBa ce M3MNON3BaHETO Ha Te3n akcecoapu
VNN HaKpalHULM C BawMs MHCTpyMeHT Makita,
onwucaH B HacTosLLOTO PBKOBOACTBO.
M3non3eBaHeTo Ha  ApyrM  akcecoapu  unu
HakpanlHULUM MoXe [da [oBede [0 OnacHOCT oT
TEerNecHW HapaHsiBaHusi. 3nonseaiite CbOTBETHUS
akcecoap nnm HakpanHuK camo no
npefHasHa4eHve.

AKO MMaTe Hyxzda OT fmomoLll 3a noeeye nogpobHoOcTU

OTHOCHO Te3n akcecoapw, ce OGbpHETE KbM MECTHUSI

cepBu3eH LeHTbpP Ha Makita.

. HakpaiHuum 3a npobusaHe

- [aTpoHeH knto4

- [bpxady 3a naTpoHeH KIou

. OrpaHnuuTen 3a AbnbounHa

3ABEJEXKA:

- Hskou apTukynu OT cnucbka Moxe Aa ca
BKIMIOYEHN B KOMMMEKTa Ha WHCTPYMEHTa, Kato
CTaHAapTHU akcecoapu. Te MOXe Aa ca pasfimyHu
B pasniMyH1Te AbPXKaBU.



HRVATSKI (Originalne upute)

Objasnjenje opéeg pogleda

1-1. Ukljuéno-iskljuéna sklopka
1-2. Tipka za blokiranje
2-1. Vijak kontrole brzine

4-1. Stegnuti
4-2. Klju¢ za glavu

3-1. Prekida¢ za promjenu smjera

6-1. Mjera¢ dubine
6-2. Podloska
6-3. Pritegnite vijak

2-2.Vise 5-1. Prihvatna glava
2-3. Nize 5-2. Prsten
SPECIFIKACIJE
Model DP2010 DP2011
Kapacitet Celik 6,5 mm 6,5 mm
Drvo 15 mm 15 mm
Brzina bez opterecenja (min'1) 0-4.200 0-4.200
Ukupna duljina 209 mm 222 mm
Neto masa 1,0 kg 1,1 kg
Razred sigurnosti (=] [EI7]]

« Zahvaljujuci stalnom programu istrazivanja i razvoja, ovdje navedeni tehnicki podaci su podloZni promjeni bez prethodne najave.

« Tehnicki podaci se mogu razlikovati ovisno o zemlji.
« Masa prema EPTA postupak 01/2003

ENE032-1

Namjena

Alat je namijenjen za buSenje drva, metala i plastike.
ENF002-2

Elektriéno napajanje

Alat se smije prikljuciti samo na elektricno napajanje s
naponom istim kao na nazivnoj plocici i smije raditi
samo s jednofaznim izmjeniénim napajanjem. Oni su
dvostruko izolirani i stoga se takoder mogu rabiti iz

utiénica bez provodnika za uzemljenje.
ENG905-1

Buka
Tipi€na jagina buke oznadena s A, odredena sukladno
EN60745:

Razina zvu¢nog tlaka (Lpa): 77 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)
Razina buke u radu moze prelaziti 80 dB (A).

Nosite zastitu za usi
ENG900-1
Vibracija
Ukupna vrijednost vibracija (troosni
izracunata u skladu s EN60745:

vektorski zbir)

Nacin rada: buSenje metala
Emisija vibracija (anp): 4,0 m/s?

Neodredenost (K): 1,5 m/s®
ENG901-1

Deklarirana  vrijednost  emisije  vibracija je
izmjerena sukladno standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
Deklarirana vrijednost emisije vibracija takoder se
moze rabiti za preliminarnu procjenu izloZenosti.

/A\UPOZORENJE:

. Emisija vibracija tijekom stvarnog koristenja
elektriénog ruénog alata se moze razlikovati od
deklarirane vrijednosti emisije, ovisno o nacinu na
koji se alat rabi.
Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne
mjere zaStite rukovatelia koje se temelije na
procjeni izloZzenosti u stvarnim uvjetima koristenja
(uzimajué¢i u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat iskljucen i kada on radi
u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

ENH101-16
Samo za europske zemlje

EZ Izjava o sukladnosti
Mi, Makita Corporation, kao odgovorni proizvodac
izjavljujemo da su sljede¢i Makita strojevi:
Oznaka stroja:
Elektricna busilica
Br. modela/tip: DP2010, DP2011
serijske proizvodnje i
Uskladeni sa sljede¢im europskim smjernicama:
2006/42/EZ
| proizvedeni su u skladu sa sljede¢im standardima ili
standardiziranim dokumentima:
EN60745
Tehni¢ku dokumentaciju izdaje:
Makita International Europe Ltd.
Tehnicki odjel,
Michigan Drive, Tongwell,
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, Engleska




27.9.2012

e

Tomoyasu Kato
Director
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN

GEA010-1

Op¢éa sigurnosna upozorenja za

elektricne rucne alate

A UPOZORENJE Progditajte sva sigurnosna upozorenja i
sve upute.Nepridrzavanje upozorenja ili uputa moze rezultirati
elektri€nim udarom, poZarom i/ili ozbiljnom ozljedom.

Sacuvajte sva upozorenja i upute radi

kasnijeg koristenja.
GEBO001-6

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BUSILICU

1. Koristite pomoénu ru¢ku(e) ako je isporuc¢ena s
alatom. Gubitak kontrole moZe uzrokovati ozljede.

2. Drzite elektriéni rucni alat samo za izolirane
rukohvatne povrsine kada izvodite operaciju pri
kojoj rezni dodatak moze do¢i u dodir sa skrivenim
vodic¢ima ili s vlastitim kabelom. Rezni pribor koji
dode u dodir s vodicéem pod naponom moZe dovesti
pod napon izlozene metalne dijelove elekiri€nog

ruénog alata i prouzroditi elektri¢ni udar kod rukovatelja.

3. Uvijek stanite na évrstu podlogu.
Pazite da nitko ne stoji ispod vas kad koristite
uredaj na visini.

4.  Alat drzite ¢vrsto.

5.  Drzite ruke podalje od dijelova koji se okrecu.

6. Ne ostavljajte alat da radi. Radite s alatom
samo tako S$to ga drzite rukom.

7. Ne dodirujte nastavak busilice odmah nakon rada;

moze biti izuzetno vrué¢ i mogao bi vam opecéi kozu.

8.  Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti
toksicne. Poduzmite potrebne mjere opreza
da bi se sprijecilo udisanje prasine i dodir s
kozom. Slijedite sigurnosne podatke od
dobavlja¢a materijala.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE:

NEMOJTE dozvoliti da udobnost ili znanje o
proizvodu (ste¢eno stalnim koriStenjem) zamijene
strogo pridrzavanje sigurnosnih propisa za
odredeni proizvod. ZLOPORABA ili nepridrzavanje
sigurnosnih propisa navedenih u ovom priruéniku s
uputama mogu prouzrociti ozbiljne ozljede.

FUNKCIONALNI OPIS

/\OPREZ:
Obavezno provjerite je li stroj iskljucen i da li je
kabel izvaden prije podeSavanja ili provjere
funkcije na alatu.

Uklju€ivanje i iskljucivanje
Sl.1

/\OPREZ:
Prije uklju€ivanja alata , uvijek provjerite radi li
ukljuéno/iskljuéna sklopka i vraca li se u polozaj za
iskljuc¢ivanje ,OFF* kad pritisnete straznju stranu
ukljuéno/isklju¢ne sklopke.
Ukljuénof/iskljuéna sklopka moze se blokirati u
poloZaju "ON" da bi korisniku bilo udobnije koristiti
alata tijekom duljeg vremena. Budite oprezni
prilikom blokade alata u polozaj "ON" i za to
vrijeme CEvrsto drzite alat.
Za pokretanja alata jednostavno povucite
ukljuéno/iskljuénu sklopku. Brzina rada povecava se
povecanjem pritiska na ukljuéno/isklju¢noj sklopki. Za
zaustavljanje otpustite uklju¢no/isklju¢nu sklopku.
Za neometani rad povucite ukljuéno/iskljuénu sklopku i
pritisnite  gumb za blokadu te potom otpustite
ukljuéno/iskljuénu sklopku.
Za zaustavljanje alata iz blokiranog poloZaja u
potpunosti povucite ukljuéno/iskljuénu sklopku pa je
otpustite.

Sl.2

Isporucuje se vijak za kontrolu brzine da bi se ogranicila
(promjenjivo) maksimalna brzina alata. Vijak za kontrolu
brzine zakrenite u smjeru kazalke na satu za vecu
brzinu, a u suprotnom smjeru za manju brzinu.

Rad prekidaca za promjenu smjera

S1.3

Ovaj alat posjeduje prekida¢ za prebacivanje smjera
vrtnje unatrag. Pomaknite polugu prekidaca za
pomicanje unatrag u polozaj<= (strana A) za vrtnju u
smjeru kazalike na satu ili u polozaj = (strana B) za
smijer vrtnje suprotno od smjera kazaljke na satu.

/\OPREZ:
Uvijek provjerite smjer vrtnje prije rada.
Koristite prekidac za promjenu smjera tek kad
dode do potpunog zastoja alata. Promjena smijera
vrtnje prije zaustavljanja moze ostetiti alat.

MONTAZA

/\OPREZ:
Prije svih zahvata na stroju obavezno iskljudite
stroj i priklju¢ni kabel izvucite iz uti¢nice.



Instalacija ili uklanjanje nastavka za busenje
Za model DP2010

Sl.4

Za instalaciju nastavka gurnite ga Sto dalje u glavu.
Pritegnite glavu rukom. Postavite klju¢ glave u svaku od
tri rupe i pritegnite u smjeru kazalijke na satu. Dobro
pritegnite sve tri rupe ravnomjerno.

Da biste uklonili nastavak, okrenite klju¢ glave ulijevo u
samo jednoj rupi, a zatim otpustite glavu rukom.

Nakon koriStenja kljua glave vratite uredaj u pocetni
polozaj.

Za model DP2011

SI.5

Drzite prsten i okrenite tuljak u smjeru suprotnom od
kazalike na satu da biste otvorili vilice. Postavite
nastavak u glavu $to dalje. Drzeéi prsten C¢&vrsto,
okrenite tuljak u smjeru kazalke na satu da biste
pritegnuli glavu.

Za uklanjanje nastavka drzite prsten i okrenite tuljak u
smjeru suprotnom kazaljci na satu.

Mjeraé dubine (dodatni pribor)

Sl.6

Instalirajte grani¢nik dubine na alat pomoc¢u steznog
vijka i brtvenog prstena. Prilagodite grani¢nik do Zeljene
dubine i pritegnite vijak stezaljke.

RAD SA STROJEM

/\OPREZ:

Tijekom rada alat uvijek drzite za ruéku.
SI.7
Busenje
Busenje drva
Pri buSenju drva najbolji se rezultati ostvaruju svrdlima
za drvo s vodeéim zavrtnjem. Vodedéi zavrtanj olakSava
busenje guraju¢i nastavak u izradak.
Busenje metala
Za sprjeCavanje proklizavanja svrdla pri buSenju rupe
napravite to¢ku u sredi$tu rupe za bu$enje i udarite u
tocku koju treba busiti. Postavite vrh svrdla u tocku i
pocnite s buSenjem.
Pri buSenju metala koristite mazivo za buSenje. lzuzeci
od ovog su Zeljezo i bronca koje treba busiti suhe.

A\OPREZ:

JaCe pritiskanje alata nece ubrzati buSenje.
Zapravo, dodatni ¢e pritisak samo ostetiti vrh
vaSeg nastavka, smanjiti performanse alata i
skratiti radni vijek.

Pri buSenju rupe na alat/nastavak utjece velika
zavrtna sila. Cvrsto drzite alat i obratite posebnu
pozornost kad nastavak pocne prolaziti kroz
izradak.

Nastavak koji se zaglavi lako se moze ukloniti
postavljanjem prekidaca u obrnuti smjer vrtnje da
bi ga povukao van. Medutim, alat moZe naglo
odskoditi unatrag ako ga ne drzite ¢vrsto.

Male izratke uvijek drzite u Skripcu ili sliénom
uredaju.

Izbjegavajte busenje u materijalu za koji sumnjate
da ima skrivene ¢Cavle ili druge predmete Kkoji
izazvati savijanje ili pucanje nastavka.

ODRZAVANJE

/\OPREZ:
Prije svih zahvata na stroju provjerite jeste i
iskljucili stroj i priklju¢ni kabl izvadili iz uti¢nice.
Nikada nemoijte koristiti benzin, mjeSavinu benzina,
razrjediva¢, alkohol ili slicno. Kao rezultat toga
moZe se izgubiti boja, pojaviti deformacija ili
pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST

proizvoda, opravke, provjeru i zamjenu ugljenih Eetkica,

odrzavanje ili namjestanje morate prepustiti ovlastenim

Makita servisnim centrima, uvijek rabec¢i originalne

rezervne dijelove.

DODATNI PRIBOR

/\OPREZ:
Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci se preporucuju
samo za uporabu sa Vasim Makita strojem
preciziranim u ovom priruéniku. Uporaba bilo kojih
drugih pribora ili priklju¢aka moze donijeti
opasnost od ozljeda. Rabite dodatak ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu namjenu.
Ako Vam je potrebna pomoc¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.
Nastavci za busenje
Klju¢ za glavu
Drzac klju¢a glave
Grani¢nik dubine

NAPOMENA:
Neke stavke iz popisa se mogu isporuciti zajedno
sa strojem kao standardni dodatni pribori. Oni
mogu biti razli¢iti ovisno o zemlji.



MAKEOOHCKW (OpuruHanHu ynaTtcTBsa)

Onuc Ha owWTKOT Npernea

1-1. MNpeknHyBay 2-3. Monucko

1-2. Konye 3a 3aknyyysatbe

2-1. LLipadh 3a KOHTpONMpatbe Ha
6p3uHaTa

2-2. Moswncoko

4-1. Creray

5-1. Onwwmeka

3-1. MNpekuHyBay 3a Hasag

4-2. Knyy 3a cTerawe

5-2. MpcTeH

6-1. Mepay Ha gnabounHa
6-2. LWaj6Ha

6-3. Wpad-crera

TEXHUYKU NMOAATOLMN

Mogen DP2010 DP2011
Yenuk 6,5 MM 6,5 MM
Kanauutet

peo 15 mm 15 mm
HeonToBapeHa 6p3unHa (MMH.'1) 0-4.200 0-4.200
BkynHa gomkuHa 209 mm 222 mm

HeTo TexvHa 1,0 kr 1,1kr

BesbeaHocHa knaca (=] B

. I'Iopa/:u/l I'IOCTOjaHOTO ncTpaxyesame n paaBoj, TeXHUYKUTEe nogaTtoun AageHu Tyka MoXxe Aa ce MeHyBaaT 6e3 n3BecTtyBame.

« CneundukaummTe Moxe Aa ce pa3nukyBaaT of 3emja 4o 3emja.

« TexwuHa cnopes EPTA-Procedure 01/2003

ENE032-1
HameHna
AnaTtoT e HaMeHeT 3a [Jynyete BO ApBO, MeTan u

nnacrtuka.
ENF002-2

HanojyBawe

Anartot Tpeba Aa ce noBp3yBa CaMo CO HamnojyBake Co
HaroH Kako LUTO e Ha3Ha4yeHo Ha mrnoykara u Moxe Aa
paboTn camo Ha egHodasHa Hau3MeHWdHa cTpyja.
AnaTtoT e ABOjHO M3onupaH 1 MoXe Aa ce KOPUCTU U CO

NPUKYYOLM LUTO He Ce 3a3eMjeHMn.
ENG905-1

ByyaBa
TunuyHata A-BpeaHoCT 3a HMBO Ha ByyaBaTta ogpeaeHa
crnopen EN60745 nsHecysa:

HwvBo Ha 3By4HMOT NpuTUCOK (Lya): 77 B (A)
Otcranysate (K): 3 ob (A)
HuBoTo Ha GyyaBa npu pabota moxe Aa HagmuHe 80
ob (A).

HoceTe 3awTunTa 3a ywure

ENG900-1
Bubpauun

BkynHa BpeoHOCT Ha BubpauumTe (BEKTOpcka Cyma Ha
Tpw ockun) ogpeneHa cnopes EN60745:

PaboTeH pexum: gynyere BO MeTarn
LLnpetre Bubpauum (anp): 4,0 m/c?

Ortcranygarbe (K): 1,5 m/c?
ENG901-1

- HomuHanHara jaunHa Ha BubpauuuTe e namepeHa
BO COIMMAcHOCT CO CTaHgapaHuTe MeToau 3a
UCUTYBae M MOXe [Ja Ce KOpuctv 3a
crnopeaysare Ha anaru.

HomuHanHata jaunHa Ha Bubpauumte Moxe fa ce
KOPUCTM M Kako MNpenMMUHapHa rnpoueHka 3a
M3MOXEHOCT.

AI‘IPEAVI‘IPEJJYBAI-bE:

JaunHata Ha BubGpaumute npu  PaKTUYKOTO
KOPUCTEH-E Ha anaToT MoXe Ja ce pasnukyBa of,
HOMUWHanHaTa BPeAHOCT, 3aBUCHO Of, HaYMHOT Ha
KOjLUTO Ce KOpUCTW anaTorT.

Morpmxete ce pa rm ytBpauTe 6e3begHocHWTE
MepKM 3a 3aliTuTa Ha onepaTopoT Bp3 OCHOBA Ha
npoueHka Ha W3noXeHocTa npu  akTuikute
ycnosu Ha ynotpeba (3emajku rv npedsug cute
[enoBu Ha paboTHMOT LMKIYC, Kako nepuoavTe
KOra anaToT e WUCKIyYeH 1 kora paboTtu Bo npaseH
o[, He Camo Kora € aKTUBEH).

ENH101-16
Cawmo 3a 3emjute Bo EBpona
Deknapauuja 3a coobpasHocT 3a EY
Hue, Makita Corporation, kako oparoBopeH
npousBoAauTen, WU3jaByBame [gAeka  crnefHuBe

mawuHu Makita:

OsHaka Ha MalmHaTa:

[ynuanka co ronema 6p3avHa

Mogen 6p./Tun: DP2010, DP2011

ce o[ CepucKo NPou3BOLACTBO U

YcornaceHu ce co crnegHuBe eBponcku [iIupekTuBu:
2006/42/EC

N ce npousBegeHn BO COMAcHOCT CO CreaHuBe

cTaHjapav wnu cTaHaapansnpaHy JOKYMEHTU:
EN60745
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GEA010-1

OnwTK ynaTcTBa 3a 6e3begHoCT

3a eNneKTpu4yHuTe anatu

A NMPEAYMNPEOYBAHWE [pouutajte mm cute
6e3benHOCHU NpepynpepyBaka U cuUTe ynaTcTBa.
Ako He ce nounTyBaaT npepynpeAyBakata U
ynaTtctsarta, Moxe Aa Aojae A0 CTPyeH yaap, noxap unm
TeLLKV NoBPeau.

UyBajre rM cuTe npepynpegyBakba U
ynaTcTBa 3a Aa MOXeTe NOBTOPHO Aa M
npouuTare.

NMPEOYNPEOYBAHA 3A
5E3BE.IJ,HOCT NP OYNYEHKE
Kopuctete nomowHa pauka(u), ako e

pocTaBeHa co anartoTr. [ybereTo KoOHTpona
MOXe Aa npean3Buka nospeaa.

2. [OpxeTe ro eneKTPMYHMOT anat camo 3a
n3onupaHuTe OpPLWKWA Kora paGoTuTe, a kora
AOAATOKOT 3a ceyere MoOXe Aa Aojae BO
AOMUP CO CKPUEHU XKML UMK CO CONMCTBEHUOT
kaben. [lonatok 3a ceyere LITO ke Aorpe xuua
nog HarmoH MOXe [Ja ja npeHece cTpyjata Ao
MeTarnHuTe OenoBu Ha enekTPUYHWOT anaT v Aa
npeausBrka CTpyeH yaap kKaj NuUEeTo LWTo pakyBa
CO eneKTPUYHMOT anar.

3. YBepeTe ce geka cekoraw CTouMTe Ha LBpPCTa
noanora.

YBepeTte ce geka noa Bac Hema HuKoj kora ro
KOPUCTUTE anaToT Ha BUCOKM MecTa.

4. [pxeTe ro anaToT LBPCTO.

He ponupajte ru BpTNMBUTE AENoBWU.

6. He octaBajte ro anator Bkny4eH. PaboTeTe co
anaToT caMo Kora ro ApXuTe B pale.

7. He ponupajte ja Gyprujata oa Aynuankara
unu paboTHWOT MaTepujan BeAHaw no
pa6orarta, MOXe Aa e MHOry Xelka u ga Bu ja
n3ropm kKoxara.

i
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8. Hekou martepujanu coapxaT XeMUKanuu LITO
mMoxaT pAa 6upatr oTpoBHU. WM3GerHyBajTe
BAMILYBatke Ha MpalivMHata u u3berHyBajte
KOHTAKT Ha mpaluuHaTa co Koxara. Cnepete ru

ynaTtcTBaTa oA npov3BoauTenoT Ha
martepujanor.

YYBAJTE I'O YNATCTBOTO.

AI’IPEHYI’IPEHYBAI'bE:

HE NO3BONYBAJTE yAo6HocTa wnn

3ano3HaeHoCcTa CO NpPOU3BOAOT (CTekHaTta co

noponra ynotpe6a) Aa Be HaBege fAa He ce
npuapxyBaTe cTporo Ao 6e36egHocHUTe npaBuna
3a ogHocHuoT npoussoa. 3JIOYMOTPEBATA unu
HenouutyBaweTo Ha 6e3begHocHUTe npaBuna
HaBeZleHV BO OBa ynaTCTBO MOXe Aa npeau3BuKaaT
TeLIKN TernecHU noBpeau.



Oonnuc HA ®YHKUUUTE

/\BHUMAHME:

. TMpen cekoe [oTepyBarwe WM MNpoBepka Ha
anartoT npoBepeTe ganu € UCKNy4YeH U OTKa4vyeH o
cTpyja.

Bkny4yyBate

Cnukal

/A\BHUMAHME:

. lpen pga ro npuknyynte anaTtoT BO M3BOPOT Ha
enekTpuyHa eHeprija, nposepeTe Aanu
NpeKnHyBa4oT (OYHKLUMOHMPA NPaBUHO U Aanu ce
Bpaka Bo nonoxbarta ,OFF* (MCKITYYEHO) kora
ke ce NpUTUCHE 3aHNOT Jen oA NPeKnHYBaYoT.

. lMpekvHyBa4yoT Moxe pa 6uge 3aknyydeH Ha
nosuumnjata ,BKIYYEHO* (,ON*) 3a noronema
yAaoBHOCT 3a NMULETO LITO pakyBa CO anaroT, npu
nogonrotpajHa ynoTpe6a. BHumasajte kora ro
3aknyyyBsate anarot BO nosuuyjata
LBKITYHEHO" (,ON“) n npogomnxeTe UBPCTO Aa ro
ApXvTe anator.

3a fa ro BKNy4uTe anartot, e4HOCTaBHO MOBMeYeTe ro

npekuHysa4voT. Bp3vHaTta Ha anatoT ce 3rornemyBa CO

3roriemMyBake€ Ha MNPUTUCOKOT Ha  MPEeKUHYBaYoT.

OTnywTeTe ro NPeKVHYBaYoT 3a 3anupare.

3a  KOHTMHyMpaHo  paboTewe, noenedvete  ro

NpeK1HyBaYoT, NPUTUCHETE To Komn4yeTo 3a Brokvpatre 1

noToa oTnyLITeTE ro NPEKNHYBaYOT.

3a pa ro sanpete anatotr og GnokupaHata nonoxoa,

noeneyeTte ro MpeKknHyBa4oT LEMoCHO, a mnoToa

oTnywTeTe ro.

Cnuka2

MocTaBeHa e 3aBpTka 3a KOHTpona Ha 6pauHaTta 3a Aa
MOXe MakcumanHata ©Op3vHa Ha anatoT fga ce
orpaHunumn (Bapupa). BpTtete ja 3aBpTkaTa 3a koHTpona
Ha 6p3nHaTa Ha ecHo 3a nosucoka 6p3vHa, a Ha neBo
3a noHucka 6pavHa.

MpeknHyBay 3a o6paTHa akuuja

Cnwuka3

OBOj anaT uMma npekuHyBad 3a obpaTHa akuuja 3a
npomeHyBate Ha HacokaTta Ha potauuja. Momectete ro
npekMHyBayoT 3a obpaTHa akuuja Bo nonoxba <=
(cTpaHa A) 3a poTauuja BO Hacoka Ha CTpenkuTe Ha
YacoBHUKOT unM BO nonoxba = (cTpaHa B) 3a
poTaumja BO Hacoka CMpOTMBHA Of CTpenkuTe Ha
YaCOBHUKOT .

/\BHUMAHME:

. Cekoraw npoBepyBajTe ja HacokaTa Ha poTtauuja
npen pa6oTara.

. Kopuctete ro npekuHyBa4yoT 3a obpaTHa akuuja
caMO OTKako anatoT LeNnocHO ke 3acTaHe.
MpomMeHyBak-eTO Ha Hacokata Ha potauuja npes
anaTtoT LernocHO Aa 3acTaHe MOXe Aa ro owTeTu
anaror.

COCTABYBAHKE

/ABHUMAHME:
. TMpen na paboTuTe HeWTO Ha anaTtoT, NposepeTe
[anu e UCKIyYeH 1 oTKayeH o cTpyja.

MNocTaByBawe unu oTrcTpaHyBawe Gypruja
3a mogen DP2010

Cnukad

3a fga ro MOHTUpaTe BTWYHMKOT, MoOCTaBeTe o BO
cTesHara rnaea KoKy LITO MoXe Aa ogu. 3auBpcTete ja
cTe3HaTa MaBa co paka. [loctaBeTe ro kny4yoT 3a
cTesHaTa rmaBa BO CeKoe of TpUTe Aynuunksa 1 3aBpTeTe
BO Hacoka Ha CTpenkute Ha YacoBHuKoOT. Ocurypete ce
[a v 3aTerHeTe cuTe Tpu Oynuukba Ha cTe3HaTa rmaea
nogenHakeo.

3a [a ro oTcTpaHuTe BTUYHUKOT, 3aBpTeTe o KIy4oT BO
Hacoka CnpOTWBHA Ha CTPENKUTE Ha YaCOBHMKOT BO
caMo efjHO Ayn4ye, NoToa odBpTETE ja cTe3Hata rnasa
co paka.

OTKkako ke 3aBpLIMTE CO KOPUCTEHE Ha KIy4vyoT 3a
NEXULLTETO, BpaTeTe ro BO HeroBata npBobuTHa nonoxoa.
3a mogen DP2010

Cnukab

[pxeTe ro NPCTEHOT W CBPTETE rO pakaBOT BO Hacoka
CNpoOTMBHA Of CTPENKUTE Ha 4YacOBHMKOT 3a Aa M
OTBOpUTE CTErnTe Ha rnaearta. MNocTaBeTe ro BTUYHUKOT
BO CTe3HaTa InaBa KOJKy WTo Moxe Aa oaw. [pxete ro
LiBPCTO NPCTEHOT U 1 CBPTETE O pakaBOT BO HAacoka Ha
CTPenk1Te Ha YaCOBHUKOT 3a Aa ja CTerHete cresHara
rmasa.

3a oTCTpaHyBake Ha BTUYHUKOT, OPXETE r0 NPCTEHOT U
CBpTETE 0 pakaBOT BO HAcOKa CNPOTUBHA Of CTPEnkuTe
Ha YaCOBHWKOT.

Mepay Ha ana6o4nHa

(onuunoHanHu gogaToLm)

Cnuka6

WHcTanupajte ro mepayot Ha AnaboynHa Ha anaTtoT co
cTerata U noanowkarta. Hamectere ro mepayot Ha
nnabouvHa Ha cakaHaTta anabouvHa v npuuspcTeTe ja
cTerarta.

PABOTEHE

/A\BHUMAHME:

. Kora paGOTMTe, ceKorawl gpxete ro anator camo
3a padkara.

Cnuka7

Oynyere

Oynyexse BO ApPBO

Kora pynuute BO ApBO, Hajoobpute pesyntatu ce
nobveaat co Gypruv 3a OpBO ONPEMEHU CO BoAuIKa.
Bogunkata ro onecHyBa [AynuyeweTo CO Toa LWTO ja
BOBrekyBa Gyprujata Bo paboTHMOT maTepujan.



Oynyerse Bo meTan

3a pa cnpeudTe OGyprujata Oa ce nu3He Kora
3anovyHyeaTe [Aynka, HanpaeeTe BAnabHatMHa Ha
MECTOTO KafewTo ke ce Aynyu cO yaap CO YeKaH.
MocTaBeTe ro BpBOT Ha Oyprujata Bo BAnabHaTuHaTta u
3anoyHeTe Co Aynyerse.

KopuvcTeTe cpencTBo 3a nmogmaukyBake Mpu ceverbe
Kora gynuute metanu. Mcknyyok op Toa ce Xeneso u
MeCUHT Ko Tpeba Aa ce Aynyar Ha CyBO.

/A\BHUMAHME:

. [puTuCKakeTo CUMHO BP3 anatoT Hema fa ro
3abp3a gynyereTo. BeylwHOCT, 0BOj npekymepeH
NpUTUCOK CaMo Ke ro oLITETU BPBOT Ha ByprujaTa,
ke rm Hamanu nepdopMaHcuTe Ha anaToT u ke ro
cKpaTu HEroBMoT paboTeH Bek.

. Mpwn npobuneareTo Ha aynkara, Bp3
anatot/Byprvjata [fgejcTByBa OrFpoMHa cuna Ha
BUTKake. [lpXeTe ro anatoT UBPCTO W BHUMaBajTe
kora Oyprvjata ke noyHe pa npobwBa HU3
maTepujanor.

- 3arnaBeHata Gypruja mMoxe necHo Aa ce m3Baau
CO nocTaByBahe Ha MNpeKkMHyBa4yoT 3a obpaTHa
akuuja Ha obpaTHa poTauuja 3a da ce nosreye
Hasag. Cenak, anaToT MOXe [a OTCKOKHe HaHasaj
Harmno ako He ro ApXuTe JOBOMHO ABPCTO.

. Cekoraw npuuBpCTyBajTe M manute paboTHM
MaTepujanM Ha MeHremMe Wnu CrvyeH yped 3a
NpULBPCTYBaH-E.

- W3bBerHyBajTe gynyere BO Matepujan 3a Koj ce
COMHeBaTe [eka uma Luajkv unu Apyrv npeametv
WTO MOXaT Aa Mpeau3BMKaaT BWUTKake Wnn
KpLuerbe Ha byprujara.

OOPXYBAHE

/\BHUMAHME:

. [Tlpen cekoja npoBepka WM  OApXyBahe,
npoBepeTe Aanu anaTtoT € UCKNYYeH 1 OTKaYeH of
cTpyja.

. 3a uuctere, He kopuctete HadTa, OeH3WH,

pa3pepyBay, ankoxon wnu cnuyHo. Tue cpeacTea

ja Bapatr 6Gojata M MoXe pfa npegusBukaat

Aecopmaumm unu NykKHaTuHK.
3a pa ce ogpxu BE3BEOHOCTA n CUIYPHOCTA Ha
Npon3BOAOT, MOMNpPaBKUTe, MPOBEPKUTE Ha jarfeHckuTe
YEeCTUYKM 1 3aMeHaTa, Kako 1 cuTe Apyru odpxyBaka 1
potepyBarka Tpeba [fOa ce Bpwar BO OBMAacTEHU
cepBUCHM LEeHTpu Ha Makita, cekoraw co pesepBHU
nenosu og Makita.
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OMNMUMOHANEH NPUBOP

/\BHUMAHVE:

- OBoj npubop unu gogatoum ce rnpernopadysaar 3a
Kopucterwe co anatoT og Makita aecduHmpaH Bo
ynatctBoto. Co KopucTewe Apyr npubop unu
JofaTtouy Moxe Aa Ce M3NoXUTe Ha pusnK of
TenecHn nospean. Kopuctete rm npubopor wu
fofaTouuTe caMo 3a HUBHaTa HaMeHa.

Ako BM Tpeba nomoLl 3a noBeke AeTanu 3a npubopor,
npaLuajte BO MOKanHWOT CepBUCEH LieHTap Ha Makita.

. BTuuHmum 3a gynyexe

- Knyd 3a nexvwre

- [Opxay Ha Knyd 3a nexuwte

. Mepay Ha gnabouvHa

HAMOMEHA:

- Hekou cTaBku Ha nucTata Moxe Aa ce BKIy4YeHU
CO anaToT kako cTaHaapaeH npubop. Toa Moxe ga
ce pa3nuKyBa of 3emja [o 3emja.



ROMANA (Instructiuni originale)

Explicitarea vederii de ansamblu

1-1. Tragaciul intrerupatorului
1-2. Buton de blocare
2-1. Buton de reglare a vitezei

4-1. Strangere

3-1. Comutator de inversare

4-2. Cheie pentru mandrind

6-1. Profundor
6-2. Saiba
6-3. Surub de strangere

2-2. Cresterea turatiei 5-1. Mangon
2-3. Scaderea turatiei 5-2. Inel
SPECIFICATII
Model DP2010 DP2011
_ Otel 6,5 mm 6,5 mm
Capacitati
Lemn 15 mm 15 mm
Turatie in gol (min’*) 0-4.200 0-4.200
Lungime totala 209 mm 222 mm
Greutate neta 1,0 kg 1,1kg
Clasa de siguranta (S]] B

« Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, caracteristicile pot fi modificate fara o notificare prealabila.

« Specificatiile pot varia in functie de tara.
« Greutatea este specificatéd confom procedurii EPTA-01/2003

ENE032-1
Scopul de utilizare
Aceasta masine efectueaza operatiuni de gaurire a
lemnului, metalului si materialelor plastice.

ENF002-2
Sursa de alimentare
Unealta trebuie conectata doar la o sursa de alimentare cu
aceeasi tensiune precum cea indicata pe placuta indicatoare a
caracteristicilor tehnice i poate fi operata doar de la o sursa de
curent alternativ cu o singura faza. Acestea au o izolatie dubla

si, drept urmare, pot fi utilizate de la prize fara impamantare.
ENG905-1

Emisie de zgomot
Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN60745:

Nivel de presiune acustica (Lpa): 77 dB (A)
Marja de eroare (K): 3 dB (A)

Nivelul de zgomot in timpul functionarii poate depési 80 dB (A).

Purtati mijloace de protectie a auzului

ENG900-1
Vibratii

Valoarea totald a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN60745:

Mod de functionare: gaurire in metal
Emisie de vibratii (anp): 4,0 m/s?
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?
ENG901-1
- Nivelul de vibratii declarat a fost masurat in
conformitate cu metoda de test standard si poate fi
utilizat pentru compararea unei unelte cu alta.
. Nivelul de vibratii declarat poate fi, de asemenea,
utilizat intr-o evaluare preliminara a expunerii.
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/\AVERTISMENT:

- Nivelul de vibratii in timpul utilizarii reale a uneltei
electrice poate diferi de valoarea nivelului declarat,
n functie de modul in care unealta este utilizata.
Asigurati-va ca identificati masurile de siguranta
pentru a proteja operatorul, acestea fiind bazate pe o
estimare a expunerii in conditii reale de utilizare
(luand n considerare toate partile ciclului de operare,
precum timpii in care unealta a fost opritd, sau a
functionat in gol, pe langa timpul de declansare).

ENH101-16
Numai pentru tarile europene

Declaratie de conformitate CE
Noi, Makita Corporation ca producator responsabil,
declaram ca urmatorul(oarele) utilaj(e):
Destinatia utilajului:
Masina de gaurit de mare viteza
Modelul nr. / Tipul: DP2010, DP2011
este in productie de serie si
Este in conformitate cu urmatoarele directive europene:
2006/42/EC
Si este fabricat in conformitate cu urmatoarele
standarde sau documente standardizate:
EN60745
Documentatia tehnica este pastrata de:
Makita International Europe Ltd.
Technical Department,
Michigan Drive, Tongwell,
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, Marea Britanie




27.9.2012

e

Tomoyasu Kato
Director
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi, 446-8502, JAPONIA

GEA010-1

Avertismente generale de

siguranta pentru unelte electrice
/\  AVERTIZARE Cititi toate avertizarile de
sigurantd si toate instructiunile. Nerespectarea
acestor avertizari si instructiuni poate avea ca rezultat
electrocutarea, incendiul si/sau ranirea grava.

Pastrati toate  avertismentele  si
instructiunile pentru consultari
ulterioare.

GEB001-6

AVERTISMENTE DE SIGURANTA
LA GAURIRE

1. Utilizati manerele auxiliare, daca sunt livrate
cu masina. Pierderea controlului poate produce
ranirea persoanei.

2. Apucati magina de suprafetele izolate, atunci
cand efectuati o operatiune in cadrul careia
accesoriul de taiere poate intra in contact cu
cablurile ascunse sau cu propriul sau cablu.
Contactul dintre accesoriul de taiere si un cablu
sub tensiune poate pune sub tensiune partile
metalice expuse ale masinii, provocand socuri
electrice utilizatorului.

3. Pastrati-va echilibrul.

Asigurati-va ca nu se afla nimeni dedesubt
atunci cénd folositi masina la inéltime.

4.  Tineti bine masina.

5. Nu atingeti piesele in migcare.

6.  Nu lasati masina in functiune. Folositi masina
numai cénd o tineti cu mainile.

7. Nu atingeti burghiul sau piesa de lucru
imediat dupad operatiune; acestea pot fi
fierbinti si va pot cauza arsuri.

8.  Unele materiale contin substante chimice care
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si

evitati contactul cu pielea. Respectati

instructiunile de siguranta ale furnizorului.
PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.
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A\AVERTISMENT:

NU permiteti comoditétii si familiarizarii cu produsul
(obtinute prin utilizare repetatd) sa inlocuiasca
respectarea stricta a normelor de securitate pentru
acest produs. FOLOSIREA INCORECTA sau
nerespectarea normelor de securitate din acest
manual de instructiuni poate provoca vatamari
corporale grave.



DESCRIERE FUNCTIONALA

A\ATENTIE:

- Asigurati-va ca ati oprit masina si ca ati debransat-
o de la retea inainte de a o regla sau de a verifica
starea sa de functionare.

Actionarea intrerupatorului
Fig.1
AATENTIE:

. Inainte de a conecta masina, verificati intotdeauna
daca butonul declangator functioneaza corect si
revine in pozitia "OFF" (oprit) atunci cand se
apasa partea din spate a butonului declansator.

- Comutatorul poate fi blocat in pozitia "ON" (pornit)
pentru confortul utilizatorului in timpul utilizarii
prelungite. Fiti atenti cand blocati masina in pozitia
"ON" (pornit) si mentineti o priza ferma la masina.

Pentru a porni unealta, trageti pur si simplu de butonul
declangator. Viteza masinii poate fi crescuta prin
cresterea fortei de apasare a butonului declangator.
Eliberati butonul declansator pentru a opri unealta.
Pentru functionare continua, trageti de butonul
declansator, apasati butonul de blocare si apoi eliberati
butonul declansator.

Pentru a opri unealta din pozitia blocata, trageti complet
de butonul declangator si apoi eliberati-I.

Fig.2

Existd un surub de control al vitezei pentru limitarea
vitezei maxime (variabild) a masinii. Rotiti surubul de
control al vitezei in sens orar pentru o viteza mai mare
si Tn sens anti-orar pentru o viteza mai mica.
Functionarea inversorului

Fig.3

Aceasta unealta este prevazuta cu un comutator de
inversare pentru a schimba directia de rotatie. Mutati
comutatorul de inversare in pozitia <= (partea A) pentru
rotire in sensul acelor de ceasornic sau pozitia =
(partea B) pentru rotire in sens invers acelor de
ceasornic.

A\ATENTIE:
- Verificati intotdeauna sensul de rotatie inainte de
utilizare.

- Folositi comutatorul de inversare numai dupa ce
masina s-a oprit complet. Schimbarea sensului de
rotatie Tnainte de oprirea masinii poate avaria
masina.

MONTARE

/\ATENTIE:

«  Asigurati-va ca ati oprit masina si ca ati
deconectat-o de la retea inainte de a efectua vreo
interventie asupra masinii.
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Instalarea sau demontarea burghiului

Pentru modelul DP2010

Fig.4

Pentru a monta burghiul, introduceti- in mandrina la maxim.
Stréngeti manual mandrina. Pozitionati cheia mandrinei in
fiecare dintre cele trei orificii i strangeti in sensul orar.
Asigurati-va ca ati strans in mod egal cele trei orificii.
Pentru a demonta burghiul, rasuciti cheia mandrinei in
sens antiorar intr-un singur orificiu, apoi slabiti mandrina
manual.

Dupé ce ati folosit cheia mandrinei, asigurati-va ca o
aduceti la pozitia initiala.

Pentru modelul DP2011

Fig.5

Tineti inelul si rasuciti mangonul in sens antiorar pentru
a deschide falcile mandrinei. Introduceti burghiul la
maxim. Tineti bine inelul si rasuciti mansonul in sensul
acelor de ceasornic pentru a strange mandrina.

Pentru a demonta burghiul, tineti inelul si rasuciti
mansonul in sens antiorar.

Calibru de reglare (accesorii optionale)

Fig.6

Instalati calibrul de reglare a adancimii pe masina cu
surubul de strAngere si piulita. Ajustati calibrul de
reglare a adancimii la adancimea doritd si strangeti
surubul de strangere.

FUNCTIONARE
A\ATENTIE:

Apucati ntotdeauna masina numai de maner
atunci cand executati o lucrare.
Fig.7
Gaurirea
Gaurirea lemnului
Cand gauriti lemnul, obtineti cele mai bune rezultate cu
burghiele de lemn dotate cu surub de ghidaj. Surubul de
ghidaj face ca perforarea sa fie mai usoara tragand
varful in piesa de lucru.
Gaurirea metalului
Pentru a evita alunecarea varfului atunci cand incepeti
sa perforati, faceti un marcaj cu un dorn de perforat in
punctul unde doriti sa faceti gaura. Pozitionati varful pe
marcaj si incepeti perforarea.
Folositi un lubrifiant de téiere atunci cand gauriti metale.
Singurele exceptii sunt fierul si alama, care trebuie sa
fie gaurite uscate.

A\ATENTIE:

Aplicarea unei forte excesive asupra masinii nu va
grabi operatiunea de gaurire. De fapt, presiunea
excesiva nu va face decat sa deterioreze burghiul,
scazand preformantele masinii si scurtand durata
de viata a acesteia.



. Se exercitd o fortd extraordinara de presiune
asupra masinii/burghiului in  momentul gauririi.
Sustineti masina cu fermitate si aveti grija atunci
cand burghiul incepe sa penetreze piese a de
lucru.

«Un burghiu blocat se poate debloca prin
inversarea sensului de rotatie al maginii. Totusi,
masgina poate avea un recul puternic daca nu o
sustineti cu fermitate.

- Piesele mici trebuie sa fie fixate cu o menghina
sau cu un alt dispozitiv similar de fixare.

- Evitati gdurirea materialelor in care se pot afla
cuie ascunse sau alte elemente care pot cauza
ruperea sau indoirea burghiului.

INTRETINERE

AATENTIE:

- Asigurati-va ca ati oprit masina si ca ati debransat-
o de la retea Tnainte de a efectua operatiuni de
verificare sau intretinere.

. Nu utilizati niciodata gazolind, benzina, diluant,
alcool sau alte substante aseméanatoare. In caz
contrar, pot rezulta decolorari, deformari sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA masinii,
reparatiile, schimbarea si verificarea periilor de carbon,
precum si orice alte operatiuni de intretinere sau reglare
trebuie sa fie efectuate numai la Centrele de service
autorizat Makita, folosindu-se piese de schimb Makita.

ACCESORII OPTIONALE

/\ATENTIE:

«  Folositi accesorile sau piesele auxiliare
recomandate pentru masina dumneavoastra in
acest manual. Utilizarea oricaror alte accesorii sau
piese auxiliare poate cauza vatamari. Folositi
accesoriile pentru operatiunea pentru care au fost
concepute.

Daca aveti nevoie de asistentd sau de mai multe detalii

referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului

local de service Makita.

« Burghiu

. Cheie pentru mandrina

- Suport pentru cheie de mandrina

« Profundorul

NOTA:

- Unele articole din listéd pot fi incluse ca accesorii
standard in ambalajul de scule. Acestea pot diferi
n functie de tara.
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CPICKW (opurnHanHo ynyTcTBO)

OnuwTe objawtexse

1-1. OknaHv npekmaay
1-2. lyrme 3a 3akrbyyaBarbe
2-1. 3aBpTat 3a kKoHTpony 6p3vHe

3-1. MNpekuaay 3a okpeTatbe
4-1. MpwnuspcTuTe
4-2. KnuHacTu kreyu

6-1. Mepau gybuHe
6-2. Moanoluka
6-3. 3aTe3Hu 3aBpTak

2-2. Buwe 5-1. HactaBak
2-3. Huxe 5-2. MpcTeH
TEXHUYKU NOOALIN
Mogen DP2010 DP2011
P— Yenuk 6,5 MM 6,5 MM
peo 15 mm 15 mm
Bp3anHa 6e3 ontepehewa (MVIHJ‘) 0-4.200 0-4.200
YkynHa gyxuHa 209 mm 222 mm
HeTo TexvHa 1,0 kr 1,1kr
BawTutHa knaca (S]] B

« Ha ocHoBY HalLer HeNpecTaHor UCTpaxvBarLa v pa3soja 3agpXxaBamo NpasBo U3MeHa rope HaBeaeHUX nogartaka 6es npeTxopHe

HajaBse.

 TEXHUYKM NOAALIM MOTY [ia Ce PasfvKyjy y pasnuuuTuM 3emrbama.

« TexuHa npema npoueaypu EMTA 01/2003

ENE032-1
HameHna
Anat je HameweH 3a Oywere p[pBeTa, MeTana u

nnacTuke.
ENF002-2

MpexHo Hanajarbe

Anat cme Aa ce NpuKIby4u camo Ha MOHOMa3HN 1U3Bop
MpEXHOT HafoHa Koju ofroBapa nogauuma ca HaTrmcHe
nnouuue. AnaTtn cy ABOCTPYKO 3alUTUTHO W30MOBAHW W
3aTO MOry fa ce NpuKkiby4Ye U Ha MpexHe yTu4HuLe 6e3

y3eMmribera.
ENG905-1

Byka
Tununyan HuBO Byke no oueHn A oppeheH je npema
EN60745:

Hweo 3By4Hor nputncka (Lpa): 77 dB (A)
Tonepaxuuja (K): 3 dB (A)
HuBo Byke Tokom paga moxe aa npemaluu 80 dB (A).

HocwuTte 3awTuty 3a cnyx

ENG900-1
Bubpaumje

YkynHa BpegHocT Bubpauuja (Bektopcka cyma y Tpu
npasua) ogpeheHa je npema EN60745:

Pexum pana: Gyluere MeTana
BpeaHocT emmcuie Bubpaumja (anp): 4,0 m/c?

TonepaHuuja (K): 1,5 m/c?
ENGO01-1

. [eknapucaHa emucuoHa BpegHocT Bubpauuja je
M3MepeHa npema CTaHOapAU30BaHOM MEpPHOM
MOCTYMNKY U MOXe Ce KOPUCTUTU 3a yropehusare
anara.

[eknapucaHa emucroHa BpeaHocT Bubpaumja ce
Takole MOXe KOPUCTUTM 3a MpenuMUHapHy
NpoLeHy U3NOXKEHOCTHU.

/A\YNO30PEKSE:

Emucmona BpegHocT BuGpauuja TOKOM peanHe
NpUMEeHe enekTPUYHOr anata MoXe Ce pasfnmkoBaTu
Ofi AekrapucaHe eMMUCUOHE BPEJHOCTM LUTO 3aBUCK
0/1 Ha4MHa Ha Koju ce KopuUCTM anar.

YBepute ce na cTe naeHTuduKkoBanu
6e3begHOCHe Mepe 3a 3alWTUTY pykoBaoLa koje cy
3aCHOBaHe Ha MPOLIEHU W3MOXEHOCTU Y peanHum
ycnosuma ynotpebe (kao v y CBMM [Jenosuma
pagHor umknyca kao WwTo je Bpeme paga ypehaja,
anu 1 Bpeme Kafa je anar UCKIbyveH 1 kaaa paau
y Npa3HOM Xxoay).

ENH101-16
Camo 3a €BpOornckKe 3eMibe
E3 Oeknapauuja o ycknajeHocTu
Mun, Makita Corporation, Kao OAroBOpHU

npousBohay, usjaBrbyjemo Aa je cnepeha Makita

MawmuHa:

OsHaka maluvHe:

Bywwunuua Benuke 6p3nHe

Bpoj mogena/ Tun: DP2010, DP2011

npoussegeHa cepujckn n

YcknaheHa ca cneaehm eBponckMM cMepHuLama:
2006/42/E3

M pa je npousBegeHa y cknagy ca cnegehum

CcTaHfapavma vunv ctaHaapav3oBaHUM JOKYMEHTUMA:
EN60745



TexHW4Ky JOKYMeHTauujy vyBa:
Makita International Europe Ltd.
TexHUYKO oferbeme,
Michigan Drive, Tongwell,
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England

27.9.2012

e

Tomoyasu Kato
HvpekTop
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN

GEA010-1

OnwTa 6e36eaHOCHa yno3opeka

3a eneKTpu4yHe anarte

A YMNO30OPEKE T[pouuTtajte cBa 6e3beaHocHa
ynosopewa M ynytcTtBa. HenowToBawe [fone
HaBefEeHMX ynosopewa W ynyTcTaBa MOXe W3a3BaTu
eneKkTPUYHW yaap, noxap uwnu o3durbHy nospeay.

CauyBajTe cBa yno3operwa U ynyTcTBa
3a 6yayhe notpebe.

GEB001-6
BE3BEOQHOCHA YNO3OPEHA
3A BYLLEWE

1.  Kopuctute  nomohHe pyyke ako cy

[ocTaB/beHe ca anatoMm. [ybutak KoHTpone
MOXe Aa AoBeAe [0 TenecHUx nospeaa.
EnekTpu4Hu anat AapxuTe 3a M3oroBaHe
pyKoxBaTe Kaja o6GaBrbaTe pajoBe npu
Kojuma noctoju moryhHocT pa pesHu
npubop AoaupHe CKpuUBeHe BoAoBe WNM
npeceye concTBeHun kabn. Pe3Hn npubop kojn
[oavpHe CTpyjHM kabn moxe ga cTaBu nog
HaroH n3noxeHe MeTanHe nenose
erieKTpUYHOr anata W U3NoXu pykosaoLa
eneKkTPpUYHOM yaapy.
3. MNoGpuHuTe ce Aa yBek umaTte YBPCT OCrOHaL,

nucnog Hory.

YBepuTe ce Aa HMKOra Hema ucnop ako anat

KOPUCTUTE Ha BUCOKMM MecTUMa.

4.  Anat ppXxuTe 4BpCTO.
5. Pyke apxuTte garbe og potupajyhux genosa.
6. He ocrtaBrbajte anat aa pagu. Anat ykrbyuuTe

camo Kaja ra gpxute pykama.

7. Bbyprujy wnu npeameTt o6page He Aoauvpyjte
ogmax nocre 3aBpLlieTKa paja jep Moxe Aa
6yae Bpno Bpyh u moxeTe aa ce oneueTe.

8. Heku martepujanu cappxe xeMuKanuje Koje
Mory aa 6yay oTpoBHe. byaute naxrbusu
Kako He 6 Aowno Ao yaucakwa npawivmHe unm
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KOHTaKTa ca koxoMm. Cnepurte 6e36egHOCHe
nopatke go6aBrbavya matepujana.

CAYYBAJTE OBO YNYTCTBO.

AYNO30PEHE:

HE pnosBonute pa crtpora Ge3begHocHa npaBuna
Koja ce ogHOCe Ha oBaj npou3Boa 6yay 3aHemapeHa
360r YMbeHuUe Aa cTe NPou3BoA AoOpo ynosHanu
W CTeKNM PYTUHY Yy PpyKoBakby Ca HUM.
HEHAMEHCKA YMNOTPEBA wunu HenowToBake
npaBuna 6e36egHOCTU HaBeAEeHUX Y OBOM ynyTCTBY
Mory 0BECTU A0 036UILHUX nNoBpeaa.



ONnnuc ®YHKUUJA ANATA

A nAXibA:

- [pe nogewasara unu nposepe yHKunja anata
yBEeK MNpoBepuTe Aa NU je anaT WUCKIbyYeH W
0fBOjEH 3 enekTpuyHe Mpexe.

DyHKUMOHUCAHE NpekMaaya
cnukal

A NAXILA:

. [pe npukrbyyMBawa anata Ha Mpexy yBek
npoBepuTe Aa Nu npekupad paav NpasBunHO U Aa
nm ce Bpaha y nonoxaj ,OFF" (uckrbyunBarse)
MOLUTO ra nycTure.

. [peknpay moxe aa Oyae 3akrbyvaH y monoxajy
,ON" 3a ynobHuju pag onepartepa nNpunumkom ayre

ynotpebe. ByavTe naxJrbueu NPUIKOM
3akrbyvaBama y nonoxajy ,ON" n uBpcTo opxuTte
anar.

[Oa ©Owcte noOKpeHynu anaT jegHOCTaBHO MOByLMTE
npeknaady. bpavHa anata ce nosehasa nosehaBarem
nputucka Ha npekugad. 3a 3aycTaBrbake anara
nycTuTe npeknaay.

3a HenpecTaHu pap, MNOBYUMTE Mpekudad, rypHUTe
TacTep 3a 3akrby4yaBare 1 NMoTOM MycTUTe npeknaay.
[a 6ucte 3aycTaBunu anar 13 3akrby4aHor nonoxaja, y
NoTMNyHOCTU NOBYLMTE Mpekuaay 1 nyctuTe ra.

cnukaz2

Anat nocenyje 3aBpTaw 3a nogellaBarwe 6p3vHe Tako
[a ce MakcumariHa 6p3vHa anatke MoXe OrpaHuuuTu
(npomeHrenBo). fla 6Gucte nosehann 6p3uHy, okpeHuTe
3aBpTak 3a nofellaBake Gp3vHe y CMepy KpeTama
Kasarbku Ha caTy, OAHOCHO CYMpOTHO Of cMepa
KpeTaka Kasarbkv Ha caTy aa 6ucrte cMawbunm 6p3anHy.
Pap npekupaua 3a npeycmepeme

cnuka3

OBaj anat “ma npekvaay 3a npeycMmepere 3a npomMeHy
npasua portauuje. NomepuTe pyuuly 3a npeycmepere
[o nosvumje <= (ctpaHa A) 3a poTauujy y cmepy
KpeTawa Kasarbke Ha caTy wnu [o nosvuvje =
(cTpaHa B) 3a potauujy y cMepy CynpoTHOM Of KpeTarba
Kasarbke Ha cary.

A nAXibA:

- YBek npoBepuTe npaeaL potauuje npe ynotpebe.

. [lpekmpay 3a npeycmepewe KOpUCTUTE CaMO
HaKkoH LWTO ce anat y MOoTNyHOCTW 3aycTaBu.
MpomeHa npasua poTaumje npe Hero WTo ce anar
3aycTaBK MOXe OLUTETUTU anar.

MOHTAXA

A nAXibA:

- [pe n3Bohera pagoBa Ha anaty yBek npoBepute
[a N je UCKIbYYeH M [a N je yTukad U3ByYeH 13
yTU4HULE.
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MocTaBrbawe Mnu ckuaawe aena 3a oylerwe
3a mogen DP2010

cnuka4

3a nocrtasrbate fena, noctaBuTe ra 'y CTesHy rnasy Ao
kpaja. CTerHute cTesHy rnasy pykom. CTaBuTe KIby4 3a
CTe3Hy rnaBy Yy CBaKy OA TPW pylle W 3aTerHuTe y cmepu
KpeTawa Kasarbke Ha caty. Bogute pavyHa pa
3aTerHeTe paBHOMEPHO CBe Tpu pyne.

[a 6ucTe U3ByKnM A0, OKPEHWUTE KibyY 3a CTE3HY rmaBy
camo y jeQHoj pynu y cMepy CynpoTHOM Of KpeTaka
Kasarbke Ha caTy, 3aTUM OfBPHUTE CTE3HY rnaBy PYKOM.
HakoH ynoTpebe krbyya 3a cTe3Hy rnaBy, ob6aBe3HO
BpaTuTe y NPBOOWTHN NONOXaj.

3a mogen DP2011

cnukab

[pxuTe nNpCTeH W OKpeHUTe HarmaBak Yy CMepy
CYNpOTHOM KpeTakwy kas3arbke Ha caTy fa 6Gucte
OTBOPUNM YerbycTu CTe3He rnase. [loctaBuTe Aeo y
CTe3Hy rmaBy [0 Kpaja. YBpCTO ApxuTe npcre wu
OKpeHWTe Harnaeak y CMepy KpeTawa kasarbke Ha caTty
nAa bucTte 3aTernu cTesHy rnaey.

[a 6ucte ckuHynuW [eo, APXWUTe NPCTeH W KpeHwuTe
HarnaBak y CMepy CynpoTHOM KpeTakwy Kasarbke Ha
cary.

FpaHnYHUK py6GUHe
(onumoHanHu gogaTtHu npubop)

cnukab

lpaHnyHmMk pybuHe MoOHTMpajTe Ha anat nomohy
3aTe3HOr 3aBpTH-a M Moasowwke. ogecuTe rpaHUYHUK
Ha xerbeHy AybuHy 1 NpuyYBpCTUTE 3aTe3HN 3aBpTaks.

PALQ

A\ nAXKHbA:
AnaTt yBek ApxuTe caMo 3a pyyky kaga pykyjete
UM,

cnuka7?

Bywemwe

Bywemre gpBeTa

Mpunukom OGylwera ApBeta, Hajborbu pesyntatn ce
noctwxy Oywunuuama 3a  ApBO  OMPEeMIbeHUM
3aBpTHeM 3a BoNetse. 3aBpTar 3a Bohere onaklasa
OyLuere yBnayewem gena y npeamer obpage.
Bywere metana

[a Gucte cnpeuunu ga npeamer obpage CKNM3He Ha
novetky Oywera pyne, HanpaBute yay6rbere
bywayem n yekmhem Ha mMecTy Byliewa. [MocTaBute Bpx
fAenay yaybremwe 1 noyHnTe ca bylierem.

Kopuctute nybpukaHT 3a bylwere kaga bywmte metan.
M3ysetak npencTaBrba reoxne M MecuHr koje Tpeba
ByLmnTn cyse.



A\ NAKILA:

. MpekomepHO npuTUCckawe anata Hehe y6psatu
GyLierbe. 3anpaBo, NPeKOMEPHO NpUTUCKake CaMo
foBogu Ao owTehvBaka Bpxa fena, cMarbera
y4mHKa anata u ckpahewa pagHor Beka anara.

. Kapa 6yprvja npogpe kpo3 npeameT obpage, Ha
anat/6yprujy genyje jak peakuMoHu MOMeHT ByLuesa.
lpxute uBpcTO anat u OyauTe naxrbuen kapa
6ypruja noyHe aa npoampe Kpo3 npeamet obpage.

. 3arnaBrbeHn AE0 Ce MOXeE YKINOHUTU jeHOCTaBHO
nopellaBakbeM npeknpgada 3a npeycmepere Ha
potauujy y CynpoTHOM cMepy paau Baferba.
MeRyTum, anat Moxe OACKOYMTU Harmno ako ra He
ApXuTe YBPCTO.

«  ¥YBek cTerHute Mmane npeameTte obpage y cresu
WU CIINYHOj CTE3HOj CnpaBy.

- WsberaBajte Oywere MaTepujana 3a  Koju
cymtaTe [a MOXe Aa Y3poKyje caBujake unu
nomrbekse Gypruje.

OOPXABAHE

A NAXILA:

. [pe Hero WTO MNOYHETE C Mperfeaom umm
ofpxaBatem anara, nposepute da v je anart
UCKIbYYeH a yTUKay U3ByYeH 13 yTudHuLe.

- Hemojte pga «kopuctute  HadTy, 6€H3uH,
paspehuBay, ankoxon v cnnyHo. Mory ce nojasutu
rybutak 6oje, necdopmaumja unu owrtehere.

3a ogpxaBatbe BE3BEOHOCTW u MOY3OAHOCTU

0BOr Npou3BoAa Monpaske, NPerfen U 3amMmeHy YribeHux

yeTknla, Kao W CBaku Opyro odpxaeakwe U

nogelwasata Tpeba obaBrbatu y oBnawheHom cepucy

Makita, y3 uckrbyuMBy ynotpeby  opurnHanHux

pe3epBHux genosa Makita.

onunmoHun nNOOATHU NPUBOP

A nAXibA:
OBa onpema 1 npu6op HamereHn cy 3a ynotpeby ca
anatom Makita onucaHum y oOBOM ymyTCTBY 3a
ynoTpeby. Ynotpeba apyre onpeme v npubopa Moxe
fna poeepe fo nospepa. [lenoBe npubopa unm
ornpemy KopucTUTE camo 3a npeABuheHy HameHy.

[a 6ucte casHanu getarbe y Be3v ca OBUM AOAATHUM

npu6opom obpaTute ce NoKarHOM CEpPBUCHOM LIEHTPY

Makita.

- [Oenosu 3a byliere

. KnuHactu krbyy

- [pxay krby4a 3a CTe3Hy rnasy

. paHnyHuK fybmHe

HAMOMEHA:

- [lojeavHe cTaBke Ha NUCTW MoOry BUTK YKIbyYeHe y
cagpxaj nakoBawa anata Kao cTaHgapaHa
onpema. Mory ce pasnukoBaTW of 3emrbe A0
3emrbe.
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PYCCKWUM A3bIK (OpuruHanbHas MHCTPYKUMSA)

O6bsAcHeHUs obwero nnaHa

1-1. KypKoBbIii Bblkno4aTens
1-2. KHonka 6rnokvpoBku

2-1. BWHT perynupoBku ckopocTn
2-2. bonblue

2-3. MeHblue

4-1. 3aTsHyTb

5-1. Brynka
5-2. Konbuo

3-1. PeBepcyiBHbIN NepekrioyaTtens

4-2. Kntoy 3aumHoro natpoHa

6-1. MybnHomep
6-2. Waitba
6-3. BuHT 3axuma

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogenb DP2010 DP2011
Cranb 6,5 Mm 6,5 MM
MponasoauTensHOCTL

[epeso 15 Mm 15 MM
Yucno obopoToB 6e3 Harpysku (MMH‘1) 0-4200 0-4200

O6was anuHa 209 mm 222 MM

Bec HeTTO 1,0 kr 1,1kr

Knacc 6esonacHoctn (S]] B

« Bnarogaps Halein NoCToSHHO AENCTBYOLLE NporpamMMe UCCreaoBaHui 1 pa3paboTok, ykadaHHbIe 30eCk TEXHUYeCckue
XapakTepuCTUKN MoryT ObITb U3MEHEHBI 6e3 npenBapuUTenbHOro yBe4OMITEHUA.

« TeXHUYECKVe XapaKTEPUCTUKI MOTYT PasnnyaThCsi B 3aBUCKMOCTM OT CTPaHbI.

« Macca B cootBeTcTBUM C NpoLieayport EPTA 01/2003

ENE032-1
HasHauyeHue
VIHCTpYMEHT npefHasHaveH Ans CBeprieHusi APEBECUHbI,

MeTanna v nnacTtuka.
ENF002-2

MutaHune

Mopgknioyante [OaHHbIA WMHCTPYMEHT TOMbKO K TOMY
MNCTOYHUKY nuTaHus, HanpsbkeHue KOTOPOro
COOTBETCTBYET HanpskeHuto, yKasaHHOMy Ha
nacnoptHomn Tabnuuke. IHCTpyMEHT npegHasHayeH ans
paboTbl OT UCTOYHMKA OAHOMA3HOTO NEPEMEHHOIO TOKa.
OH wuMmeeT [BOVHYIO W3OMSAUMIO W MO3ITOMY MOXET

noakIoyaTbCs K po3eTkam 6e3 3azeMneHus.
ENG905-1

Lym
TUNNYHBIA YPOBEHL B3BELUEHHOrO 3BYKOBOMO AABMIEHUS
(A), n3amepeHHbIn B cooTBeTcTBUM ¢ ENB0745:

YpoBeHb 3ByKoBOro aasneHus (Loa): 77 Ab (A)
MorpewHocTb (K): 3 b (A)
YpoBeHb Wyma npu  BbINOMHEHWUN

npeBsbiwatb 80 ob (A).

pabotr Moxet

Vlcnonbsyﬁre cpeacTBa 3aluUTbl cnyxa

ENG900-1
Bubpauus

CymMapHoe 3HaveHue Bubpaummn (CymMma BEKTOpPOB MO
TPeM  ocAM)  onpedensieTcs MO CNeaylowuM
napametpam EN60745:

Pabounin pexum: cBeprieHne metanna
PacnpocTtpaHeHue Bubpauum (anp): 4,0 m/c?
MorpewwHocTs (K): 1,5 m/c?
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ENG901-1
- 3asBneHHoe 3HaYeHWe pacnpocTpaHeHus BUGpaLum
M3MEPEHO B  COOTBETCTBMM CO  CTaHAApTHOM

METOANKON UCTbITaHUIA U MOXET BbITb MCMOMNb30BaHO
[NSi CPABHEHNS| UHCTPYMEHTOB.

- 3aseneHHoe 3HayeHue pacnpocTpaHeHus
BUOpaLMM MOXHO TaKKe WCMonb3oBaTb ANs
npeaBapuTeNbHbIX OLIEHOK BO3AENCTBUS.

AI‘IPEAYI‘IPE)KAEHVIE:

. PacnpoctpaHeHue BMbpauum BO Bpemst
haKTN4ecKoro MCMomnbL30BaHNS 3NEKTPOMHCTPYMEHTa
MOXET OTNMYaTbCS OT 3asiBMIEHHOTO 3HaYeHWsi B
3aBMCUMOCTY OT cnocoba NPUMEHEHNS! UHCTPYMEHTA.
O6si3aTenbHO onpegenuTe Mepbl 6e3onacHOCTH
ANs 3aluMTbl onepaTopa, OCHOBAHHbIE Ha OLeHKe
BO3AENCTBUS B pearnbHbIX YCIoBUSIX
Mcrnonb3oBaHNs (C y4eTom Bcex aTanos pabouero
UMKna, Takux Kak BbIKMIOYEHUE WHCTPYMEHTa,
pabota 6e3 Harpysku 1 BKIOYeHEe).

ENH101-16
Tonbko Ans eBpPONenckux cTpaH

Oeknapauuna o cootBetcTBUU EC

Makita Corporation, sBNAiscb OTBETCTBEHHbIM

npousBoauTeneM, 3asBrseT, u4TO cnegylowue

ycTpoincTso (-a) Makita:

O603HayeHve ycTponcTea:

BbicTpockopocTHast Apenb

Mogens/Tun: DP2010, DP2011

SABMNSIOTCA CEPUNHBIMU USAENUSAMU U

CooTBeTCTBYeT (-10T) crieayowum anpektusam EC:
2006/42/EC
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GEA010-1

O6wme pekomeHpaLMm nNo
TexHUKe 6e3onacHoCcTU Ans

3MEeKTPOMHCTPYMEHTOB

A MPEOYNPEXOEHUE O3HakoMbTeCb CO BCEMU
WHCTPYKUMAMM UM PpPEKOMEHAALMSAMU MO TeXHuKe
6e3onacHocTU.  HeBbINOMHEHVWE — WMHCTPYKUMA U
pekoMeHAaumMin  MOXET MPUBECTM K  MOPaXEHWIo
3MeKTPOTOKOM, NOXapy W/Wnu TsHkenbiM TpaBMam.

CoxpaHuTe GPOLLIOPY C UHCTPYKLUAMU U
pekoMeHAauMsIMM Ans AanbHeuwwero

ucnonb3oBaHuA.
GEB001-6

NPABUNTA TEXHUKH
BE3OMNACHOCTMW NPU PABOTE
C APENbIO

1. WUcnonb3yiTe [ONONHUTENbLHYI PY4Ky (ecnm
BXOAWUT B KOMMMEKT WHCTPyMeHTa). YTpaTa
KOHTPONS Haf MHCTPYMEHTOM MOXET NMPUBECTU K
TpaBme.

Ecnu npu BbinonHeHun pa6oT cyliecTByeT pUcK
KOHTaKTa pexXyLiero WHCTPyMeHTa CO CKpbITON
3NEeKTPONPOBOAKON UM COGCTBEHHLIM LUHYPOM

NUTaHus, [epXuTe 3NEeKTPOMHCTPYMEHT 3a
cneuuanbHo npeaHasHavYeHHble
M30NMPOBaHHbIE  MOBEPXHOCTU. KOHTaKkT ¢

NPOBOAOM MOZ, HAaNPshKeHWeM MPUBEAET K TOMY, YTO
meTannuyeckue getanu WHCTpYMeHTa Takke ByayTt
nof HampsbkeHWeMm, YTO MpUBELAET K MNOPaXeHuio
orneparopa 3neKTPU4ECKUM TOKOM.

3.  Npwu BbInonHeHuu paboT Bcerga 3aHMMawnTe
yCcTOW4YMBOE NONoXeHue.

Mpu ucnonb3oBaHUM MHCTPYMEHTa Ha BbicoTe
y6eauTecb B OTCYTCTBUM Noaei BHU3Y.
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erl‘lKO AepPXUTe MHCTPYMEHT.

5. Pyku [OMKHbI HAXOANTLCA Ha PacCTOSAHUU OT
BpaLLaloWmxcs aetanen.

6. He octaBnsitTe paboTarowmini MIHCTPYMEHT Ge3
npucMoTpa. BknioyaiTe MHCTPYMEHT Tonbko
Torpa, Koraa OH HaxoAUTCS B pyKaxX.

7. Cpa3sy nocne OKOHYaHMA  paboTr  He

npukacaWTecb K 6uTe cBepna unu petanu.
OHM MoryT ObiTb O4YeHb TFOpPAYUMM, YTO
NpUBEaET K 0XXOram KOXW.

8. HekoTopble MaTepuanbl MOryT copepxaTtb
TOKCUYHblE XMMMU4eckue BelyecTBa. Mpumure
COOTBETCTBYIOLLME Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTH,
4TO6bl M36exaTb BAbIXaHMA WUNKN KOHTaKTa C
KOoXen Takux BeLUEeCTB. Cobnropante
Tpe6GoBaHUA,  yKa3aHHble nacnopre
6e3onacHocTu matepuana.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKLIUN.

AI‘IPE,IJ,YI'IPE)K}J‘EHME:

HE [OOMNYCKAWTE, u4To6bl yno6CTBO MAM ONbIT
3KcnnyaTauMm [aHHOro YCTPOWCTBa (MOMNyYeHHbIN
OT MHOTOKPaTHOrO UCMONb30BaHUs) AOMUHUPOBanu
Hag CTporMm cobnioAeHuemM npaBun  TEXHUKKN
6e3onacHocTn npu o6GpalyeHnn c 3TUM
yctpoicteom. HEMPABUIIbHOE UCMOJIb3OBAHUE
VHCTPYMeHTa Unu HecobniogeHne npaBun TeXHUKU
6e30macHOCTM, yKa3aHHbIX B AaHHOM pPyKOBOACTBE,
MOXeT MPUBECTU K TAXKENoin TpaBme.



OMUCAHUE
®YHKUMOHUPOBAHUA

AHPEHYHPE)KHEHVIE:

- Tlepen npoBeAeHWeM PerynupoBKU UNW NPOBEPKU
paboTbl WHCTPyMEHTa BCeraa npoBepsiiTe, YTO
MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, @ LUHYP NUTaHWUS BbIHYT U3
pO3ETKM.

HevicTBue BbiknovaTens

Puc.1

AI‘IPE.E[YI‘IPE)KJJEHVIE:

. Tepen noOOKMIOYEHMEM WHCTPYMEHTa K  CETW
nuTaHus  obssatenbHo ybegutecb, YTO  €ro

KYPKOBbIA BbIKMiovaTenb paboTaeT HopMmanbHO W
BO3BpaLlaerca B nonoxexune "BbIKI." npu HaxaTum
Ha 3a[HI0K YaCTb KyPKOBOIO BbIKIIO4aATENS.

. [epekniovatenb MOXHO  3abnokupoBaTb B
nonoxenun "BKIN" gns yno6ctea onepatopa npu

NPOAOIMKUTENBHOM  UCMOMb30BaHWUN. Byaete
OCTOPOXHbI NPV OINIOKMPOBKE WMHCTPYMEHTa B
nonoxenun  "BKIT" n npogomkante  Kpenko

yOEPX1BaTb UHCTPYMEHT.
[INsi BKMIOYEHUS MHCTPYMEHTa AOCTaTOMHO MPOCTO HaXaTb
KYPKOBBbIV BblkItoyaTene. [N yBenmyeHus yucna o6opotos
HaXMUTe KYpPKOBbIV BbIKIOYaTENb CUNbHEW. [ins ocTaHOBKM
MHCTPYMEHTa OTMyCTUTE KyPKOBbIN BbIKMIOYATENb.

[na HenpepbIBHOW paboTbl MHCTPYMEHTa HaXMuTe Ha
KypPKOBbIA ~ BbIKMIOYaTENb, 3aTeM  HaXMWUTE  KHOMKY
6nNOKMPOBKM U OTNYCTUTE KypKOBbI BbIKIOYaTENb.

[na  OTKNoYeHWs  3abnOKMPOBAHHOMO  MOMNOXEHWS
BblkntoyaTens [0 KOHUA HaxmuTe KypKOBbIN
BbIKIlOYaTENb, @ 3aTeM OTMyCTUTE ero.

Puc.2

[MCcK  perynmpoBKM  CKOPOCTW MpeAHasHaveH Ans
OrpaHUYEHNsi MaKCUMaribHOW CKOPOCTU WHCTPYMEHTa
(perynupyetcsi).  MoBepHUTe  AUCK  PETYNUPOBKU
CKOPOCTM MO YacoBOW CTpenke ANs  MOBbILEHNS
CKOPOCTW, U NPOTUB YacOBOW CTPENku ANsi CHUKEHWS
CKOpOCTW.

HeicTBre peBEepPCMBHOrO Nepeknovarens

Puc.3

3TOT  MHCTpyMeHT obopydoBaH nepeknioyarenem
M3MEHEeHUs1 HanpaeneHust BpalleHusi. [lepemectute
nepekntoyarerns HanpasneHus BpaLleHus B
nonoxeHue<=(ctopoHa A) ANA BpaLlEHWsi MO 4acoBOMN
cTpenke wWnM B MonoxeHune = (ctopoHa B) ans
BpaLLeHUs NPOTUB YacOBOMN CTPENKU.

Ha

/ANPEAYNPEXAEHVE:
. Mepen paboTon Bceraa nposepsiiTe HanpasneHne
BpaLleHus.

.« [Monb3yiTecb peBepCcUBHLIM NepekntoyaTenem ToNbKo
nocrne MnomnHoM OCTaHOBKW WHCTPyMeHTa. /3mMeHeHve
HanpaBneHWs BpalleHns [0 MOMHOW  OCTaHOBKW
MHCTPYMEHTa MOXET NPUBECTY K €r0 MOBPEXAEHMIO.

34

MOHTAX

AHPEHVHPE)KJJ,EHVIE:

- Nepen npoBeaeHveMm kakux-nubo pabor c
MHCTPYMEHTOM  BCerga  npoBepsiiTe,  4To
MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, @ LUHYP NUTaHWUS BbIHYT U3
po3eTku.

YcTtaHoBKa unum cHsatue cBepna
Onsa mogenu DP2010

Puc.4

[ins ycTaHOBKM cBepna, BCTaBbTe ero A0 ynopa B
3aXUMHOW NaTpoH. 3aTAHWUTE 3aXUMHOW NaTpOH PYKOW.
BcTaBbTe KMoy 3aXMMHOMO MaTpoHa B Kaxaoe u3 Tpex
OTBEPCTUA W 3aTAHWTE ero Mo YacoBOW CTperske.
Ob6s3aTenbHO 3aTsArMBanTe BCe TpU OTBEPCTUSA MaTpoHa
paBHOMEPHO.

[nsi cHATWS 6UTbI, NOBEPHUTE NaTPOHHBIN K1Y NPOTMB
4acoBOW CTPerKk/ TOMbKO B OJHOM OTBEPCTUM, 3aTem
packpyTuTe NaTpoH PyKOW.

Mocne paboTbl C KMOYOM  3&XWMHOMO  MaTpoHa
obs3aTenbHO KnaguTte Ky Ha MecTo.

Ona mogenu DP2011

Puc.5

YaepxuBanTte KOMbLO W MNOBEPHWTE BTYMKY MNPOTUB
YacoBOW CTpenku Ans  OCBOBGOXAEHUSI  KynaykoB

3aXUMHOro naTpoHa. BcraBbte OMTY B 3aXMMHOMN
naTpoH Kak MOXHO rny6xe. Kpenko yaepxusas konbLo,
noBepHUTE BTYNKY MO 4acOBOW CTperike Ans 3aTshKku
naTpoHa.

[ns cHATUA GUTbI, yaepxuBanTe KOMbLO U MOBEPHUTE
BTYNKY NPOTMB YaCOBOW CTPENKU.

Fny6uHomep (BononHUTenbHbIE aKkceccyaphbl)

Puc.6

YcraHoBuTe rnyGUHOMEP Ha WHCTPYMEHT C 3aXUMHbIM
BMHTOM W npoknagkon. OTperynupyiTe rnybuHomep Ha
Kenaemyto rmy6uHy 1 3aTsiHUTe 3aXKUMHOW BUHT.

SKCMNYATAUNUA

AI‘IPEAVI‘IPE)KAEHVIE:

- [Npu BbinonHeHun paboT ob6si3aTenbHO Aepxute
MNHCTPYMEHT 3a PyuKy.

Puc.7

CeepneHue

CBepneHue B aepeBe

Mpn ceBepneHnn B fOepeBe, Hawunyylme pesynsTatbl
[OCTUralTcs Npyu UCNonb3oBaHUM CBepn Ans Aepesa,
CHabXeHHbIX HanpaBnsALWUM BUHTOM. Hanpaensiowmn
BVMHT YMpoLllaeT CcBeprieHve, yaepxwsasi CBeprno B
obpabaTbiBaeMow getanu.



CBeprneHue meTtanna

[Ins npenoTBpaLLeHnst CKONbXEHWs cBepria Npu Havane
cBepreHnsi, caenamnte yrnybneHve ¢ nomoLLbio kepHepa
M Morotka B Touyke cBeprieHus. BcraBsTe ocTpue
cBepna B BbIEMKY ¥ HAYHUTE CBEPMUTD.

lMpn cBepneHWn meTannoB WCNoOnb3yWTe CMasky Ans
pe3kn. WcknioyeHne COCTaBNSIOT YYryH W NaTyHb,
KOTOpble Hafl0 CBEPNUTL HaCyXo.

AI‘IPE.E[YI‘IPE)KJJEHVIE:

« YpesmepHoe HaxaTne Ha MHCTPYMEHT He YCKOpUT
ceeprieHne. Ha camom pene, upe3amepHoe
[aBreHne TONbKO MOBPeaUT HaKoHeYHWK Baluero
csepna, CHU3UT NpoV3BOANTENBHOCTb
MHCTPYMEHTa M COKPaTUT CPOK €ro Cryx0bl.

- Korga npocsepnvBaemoe OTBEpCTVWE CTaHOBUTCS
CKBO3HbIM, Ha WHCTPYMEHT/OMTY BO3gencTByeT
3HauuTenbHoe ycunue. Kpenko yaepxusaiTe
MHCTPYMEHT 1 GyAbTe OCTOPOXHbI, KOrga CBepro
HauMHaeT npoxoAuTb CkBO3b O6pabaTtbiBaemyto

fetanb.
. 3acTpsiBliee CBEPNO MOXHO BblHYTb MyTem
npocToro nepeknoyeHuns peBepCcUBHOTO

nepeknioyatens Ha obpaTHoe BpalleHVe 3aaHUM
xopoM. OfHaKo WMHCTPYMEHT MOXET MOBEepPHYTbCS
B 06paTHOM HanpaBneHUn CNULLKOM GbICTPO, ecrnn
ero He AepXaTb Kpernko.

. Bcerga 3akpennavte
obpabaTbiBaemble  getanM B
noAo6HOM 3aXKMMHOM YCTPOWCTBE.

«  W3beraiite cBepneHus B mMartepuane, B KOTOPOM,
Kak Bbl nonaraete, MOryT WMETbCS CKpbITble
rBo3guM WnMM  Apyrve Beluw, KoTopble  MoryT
NPMBECTU K 3aKIMUHWBAHMIO MU NOMOMKe CBepra.

TEXOBCINYXUBAHUE

HebonbLune
TUCKaX — unu

AHPEHYHPE)KHEHVIE:

« Nepen npoBepKon unm nposeaeHnemM
TexobcnyxuneaHus ybeautecb, 4YTO MHCTPYMEHT
BbIKIMIOYEH, a LUTEeKep OTCOEANHEH OT PO3ETKM.

. 3anpewjaerca ucrnonb3oBaTb OEH3WH, NUIPOUH,
pacTBopuTenb, CIMPT U T.N. OTO MOXET NPUBECTY K
M3MEHeHWo LBeTa, Aedopmauyn u MosiBNeHUo
TPELLMH.

Ons obecneveHus BE3OMACHOCTU 7]

HAOEXXKHOCTW un3genusi peMoHT, npoBepka 1 3aMeHa

yronbHbIX LIETOK K niobble Apyrme paboTel no

TexobcnyxumBaHuio nnm perynupoBke  JOMKHbI

OCYLLECTBMATLCSH B YMOMHOMOYEHHbIX CepBUC-LIEHTPax

Makita ¢ ucnonb3oBaHMem 3anacHbIX YacTel TOMNbKO

npousBofcTBa koMmnaHum Makita.
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AONOJIHUTENbHbIE
NPUHALONEXHOCTU

AHPEHVHPE)KJJ,EHVIE:

- Omwm NPUHAANEXHOCTN nnm Hacagku
pEKoMeHAyeTCs UCMonb3oBaTb BMECTe C BaluM
WHCTpyMeHTOM Makita, onucaHHbiIM B AaHHOM
pykoBoAcTBe. Vicnonb3oBaHue kakux-nnbo Apyrux

npuHaanexHocTen unm Hacafok MOXeT
NpeAcTaenATb  OMACHOCTb  MOMyYeHUs  TpPaBM.
Mcnonb3yinTe npuvHagnexHoCTb WNW  Hacaaky

TOMNBKO MO yKa3aHHOMY Ha3HaYeHMIo.
Ecnu Bam HeobxoguMo copencTBuMe B NOMNyyYeHuu
[ONONHUTENbHON MHOopMaLun no 3TUM
NPUHAANEXHOCTAM, CBSXKMTECH CO CBOMM MECTHbBIM
cepsuc-LeHTpoMm Makita.

- Csepna

- Kntoy 3axvmHoro natpoHa

- [epxaTenb kntova AN 3aXUMHOrO NaTpoHa

. my6uHomep

MpumeyaHue:

- HekoTopble amemMeHTbl crnucka MOryT BXOAUTb B
KOMIMMEKT MHCTPYMEHTa B Ka4yecTBe CTaHOapTHbIX
npucnoco6neHnin. OHM MOryT OTnM4aThCcs B
3aBMCUMMOCTM OT CTpaHbl.



YKPAIHCBKA (OpwuriHanbHi iHcTpykuii)

NosicHeHHA o 3aranbHoOro Buay

1-1. KHonka BuMuKaya

3-1. Nepemukay 3BOPOTHOTO Xoay

1-2. dikcatop 4-1. 3aTsirHyTun
2-1. TBWHT perynsTopa LWBMAKOCTI 4-2. Kntoy natpoHa
2-2. Wenowe 5-1. MatpoH

2-3. MoBinbHilwe 5-2. Kinbue

6-1. OBbmexyBay runbuHm
6-2. Waitba
6-3. 3aTUCKHWIA TBUHT

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mogenb DP2010 DP2011
. . Cranb 6,5 Mm 6,5 MM
[liameTp cBepaniHHA
[epesuHa 15 Mm 15 MM
LLBnakicte 6e3 HaBaHTaXeHHS (XB‘1) 0 - 4200 0 -4200
3aranbHa goBXWHA 209 mm 222 Mm
Yucra Bara 1,0 kr 1,1kr
Knac 6eaneku @ [EI7]]

* Yepes Te, WO MV He NPUMUHAEMO NPOrpamm AOCTIAKEHD | PO3BUTKY, HABEAEHI TYT TEXHIYHI XapaKTEPUCTUKN MOXYTb ByTW 3MiHEHI

6e3 nonepekeHHs.

Y pisHKX KpaiHax TEXHIYHI XapakTepUCTUKN MOXYTb ByTU Pi3HMU.

« Bara BignosiaHo no EPTA-Procedure 01/2003

ENE032-1
Mpu3HayeHHs
IHCTPYMEHT npu3HayYeHnn Ons cBepaniHHS OEepeBUHW,

MeTany Ta nnactmac.
ENF002-2

[xepeno XuBNeHHsA
IHCTpyMEHT MOXHa nigknmioyaT nuwe Ao Axepena
KWBMEHHS, WO Mae Hanpyry, 3a3HadeHy B Tabnuuui i3
3aBOACBKMMW  XapakTepucTvkamu, i BiH  MoOxe
npautoBaTi nuwe Big ogHogasHoro gkepena 3miHHOro
cTpyMmy. BiH Mae noaBiiHy i30N15Lit0, a OTXXe MOXe TaKoX
nigknoyaTMcsa 4o po3eTok 6e3 niHii 3a3eMneHHs.
ENG905-1
Lym
PiBeHb wWwymy 3a wkanolo A y TUNOBOMY BWKOHaHHI,
BU3Ha4YeHu BianosiaHo ao EN60745:

PiseHb 3ByKkoBOro TUCKy (Lpa): 77 AB (A)
Moxunbka (K): 3 ab (A)
PiBeHb wymy nig yac po6otn moxe nepesuwlysatu 80 ab (A).

KopucTyitecs 3aco6amm 3axucTy cnyxy

ENG900-1
Bibpauis

3aranbHa BenuuvHa BiOpauii (Cyma TpbOX BEKTOpIB)
BU3Ha4eHa 3rigHo 3 EN60745:

Pexvm po6oTu: cBepaniHHs meTany
BiGpaList (anp): 4,0 m/c?
MoxuGka (K): 1,5 m/c?
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ENG901-1
3asiBneHe 3HayeHHs Bibpauii Oyno BuMipsiHO Y
BiANOBIAHOCTI no CcTaHOapTHUX MeToniB

TECTYBaHHS Ta MOXe BUKOPWUCTOBYBATUCA ANA
NOPIBHSAAHHS OQHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLIMM.

3asBneHe  3HayeHHa  BiOpauii Moxe  TaKox
BUKOPUCTOBYBATUCS NSt NONEPEAHbOT OLiHKW BNAMBY.

AyBArA:

3anexHo Big yMOB BMKOpUCTaHHS Bibpauis nig yac
dakTu4HoI poboTu iHCTpymMeHTa MoXe
BiJpPI3HATUCA Bif 3asiBNEHOro 3HaYeHHs BiGpalii.

3abe3neyte HanexHi 3anobikHi 3axoan Ans
3axuCTy onepaTopa, Lo BiANoBiAaTUMYTb yMOBaM
BMKOPWUCTaHHS iHCTpyMeHTa (cnig 6patu o ysaru
BCi CKnafgoBi pobo4oro umMkny, Taki ik 4ac, Konm
{HCTDYMEHT BWMMKHEHO Ta KOMM BiH MNOYMHae
npawoBaTi Ha XONoCTOMY XOZi Mif Yac 3anycky).

ENH101-16
Tinbku ans kpaiH €sponn

Meknapauis npo BignoBigHicTL cTaHpapTam €C
Hawa komnaHis, Makita Corporation, sik BignoBigansHui
BUPOGHWK, Haronowye Ha Tomy, Wo o6nagHaHHa Makita:
MosHayeHHs obnagHaHHs:
BucokoLwusnakicHuid gpunb
Ne mogeni/ Tun: DP2010, DP2011
€ CepiliHM BUPOBHULTBOM Ta
BianoBignae Takum €Bponencbkum [lupektuBam:
2006/42/EC
Ta BupoGneHi y BiANOBIAHOCTI 4O TakMx CTaHAapTiB Ta
CTaHAapTU30BaHUX AOKYMEHTIB:
EN60745



TexHiYHa JOKYMeHTaLis BeoeTbCsi:
Makita International Europe Ltd.
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Tomoyasu Kato
HvpekTop
Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi, 446-8502, AMOHIA

GEA010-1

3acTepexeHHs1 CTOCOBHO TeXHiku
6e3nekun npu pob6oTi 3

eneKkTponpunagamm

A YBATA! T[pouuTtanTe Yyci 3acTepexeHHs
CTOCOBHO TexHiku 6e3nekM Ta BcCi iHCTpPyKLUii.
HepoTpumaHHa [aHMX 3acTepexeHb Ta  iHCTPYKLii

MOXe NPU3BECTU 10 YPAKEHHS CTPYMOM Ta BUHUKHEHHS
noxexi Ta/abo ceprnosHunx Tpasm.

36epexiTb yci iHCTPYKUil

6e3neku Ta ekcnnyaTauii Ha ManbyTHe.
GEBO001-6

3 TexHiku

NOMNEPEAXXEHHSA NMPO
HEOBXIAHY OBEPEXHICTb MiA
YAC CBEPAOJIIHHA

1.  BukopuctoBynTe  ponomixHy(i)  pyuKky(u),
AIKWO BOHA(M) MNOCTaBNAKTLCA pasom 3
iHCTpyMeHTOM.  BTtpata  KOHTpoOnio  MoXe
np13BeCTW A0 TPaBM.

2. TpumaiTte enekTponpunag 3a i301bOBaHi

NoBepXxHi Aepxaka nif Yac BMKOHAHHA Aii, 3a

fkoi BiH MoXxe 3a4yenuTn cxoBaHy
enekTponpoBoaKy abo BnacHWW  LUHYP.
TopKaHHA pbKyyuM npunagoMm  CTpymoBedy4oi
npoBOAKM MOXe TMpWU3BECTU [0 nepefaHHs
Hanpyrm [0 OroMeHMX MeTaneBux YacTuH
iHCTpyMeHTa Ta ypaxKeHHIo onepaTtopa
eneKTPUYHUM CTPYMOM.
3. 3aBxau maute TBepay onopy.
Mpun BUKOHaHHI BUCOTHUX poGiT

nepekoHamnTecs, Wwo nig Bamu Hikoro Hemae.

4. MiyHo TpMMaWiTe IHCTPYMEHT.

5. He TopkaWTeCcb pykamMM  4YacTuH, LWO
obGepTatoTbCA.

6. He 3anuwanTte iHCTPYMEHT nNpaLOYUM.

MpautonTe 3 iIHCTPYMEHTOM TinNbKW ToAi, KONn
TPUMaeTe NOro B pyKax.
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7. He TopkaWTecb cBepana abo 3aroToBKU
oApasy nicns cBepAniHHA; BOHU MOXYTb 6yTH
AYyXe rapA4MMm i CNPUYUHUTL OMiKM LIKIPW.

8. [esKi matepianu MalTb Yy CBOEMYy cknagi
TOKCUYHi XiMmiuHi pevyoBuHU. ByabTe yBaxHi,
Wwo6 3ano6irtu BAUXaHHA NUNY Ta KOHTaKTIB 3i

wkipoto. [loTpumyinTecs npaBun  TEXHIKM
6e3nekn BUpoGHMKaA MaTepiany .
3BEPIFAWTE Li| BKA3IBKW.
AyYBATA:
HIKONMK HE CHNIO Brtpayat¥ nunbHOCTIi Ta

po3cnabnioBaTUCA Nif Yac KOPMCTYBaHHA BUPOGOM
(Lo TpannAeTLCA NPU YacToMy BUKOPUCTaHHI); cnig
3aBXAW CTPOro AOTPUMYBaTUCA NpaBun Gesneku
niA  4Yac  BMKOPUCTaHHA  UbOrO  MPUCTPOIO.
HEHANEXHE BUKOPUCTAHHSA a6o HepoTpumaHHsA
npaeBun 6e3neku, BUKNaAeHUX B LbOMY AOKYMEHTI,
MoXe NPU3BECTU 0 CePMO3HMX TPaBM.



IHCTPYKLUIA 3 BUKOPUCTAHHA

/\OBEPEXHO:

- [Mepen perynioBaHHAM Ta NepeBIpPKOK CNPaBHOCTI
{HCTPYMEHTY, NepeKkoHamTecs B TOMy, WO BiH
BUMKHEHWUI Ta BiAKMIOYEHU Big Mepexi.

Lisa BuMukaua
man.1

/\OBEPEXHO:

. Mepen TMM SAK nigknoyaTy  iHCTPYMEHT A0
enekTpoMmepexi, cnig 3aeBxau nepesipsTH, Wob
KHOMKa BMMMKa4a npatoBana HanexHUMm YMHOM
Ta noBepTanacs y BWMKHEHE MOMOXEHHS Mpu
HaTMCKaHHi 3a4HbOI YaCTUHW KHOMKN BUMUKaYa.

«  NMepemukay moxe Oytm 3abnokoBaHuin B
yBIMKHEHOMY NONOXEHHi ans 3pYYHOCTI
onepaTtopa MpPOTArOM TPUBANIOro BUKOPUCTAHHS.
Brokytoun iHCTPYMEHT B YBIMKHEHOMY MOMNOXEHHI
cnig 6yt 06epexHUM i MiLLHO TpMMaTH IHCTPYMEHT.

Ona Toro wo6 3anycTWTW iHCTPYMEHT, cnig npocTo

HaTUCHYTM Ha KHOMKY BMMMKaya. LLBmMakicTb obepTaHHsA

iHCTpyMeHTa 36inbLUyeTbCs WNAXOM 36inbLUEHHS TUCKY

Ha KHOMKy BUMMUKaya. [nsi 3ynuHeHHst poGOTM KHOMKY

BMMMKaYa Crig BiAnycTUTU.

[Onsi 6e3anepepBHOi pobOTU CMig HATUCHYTU Ha KHOMKY

BMMMKaya, NepecyHyTu KHOMKy OrnokyBaHHsi, a mMoTiM

BiANYCTWUTM KHOMKY BUMUKaYa.

[nsa Toro wo6 3ynuHWUTK IHCTPYMEHT i3 3abnokoBaHoro

MOMOXEHHS, CMiA MOBHICTIO HATUCHYTM Ha KHOMKY

BMMMKaya, a noTiM BignycTnTy ii.

man.2

BMHT KOHTPOMIO LUBMAKOCTI HaAaHW Ansi OOMeXeHHs
MakcMManbHOi  LIBMAKOCTI iHCTpyMeHTa (nepemiHHa).
[na oTpuMaHHA GinbLl BUCOKOI LUBUAKOCTI MOBEPHITb
rBUHT KOHTPOIIO LUBMAKOCTI MO FOANHHMKOBIV CTpinui, a
[ONSt MEHLLOT LWIBMAKOCTI - MPOTU FOAWHHUKOBOI CTPINKK.
[is BUMMKa4a 3BOPOTHOro xoay

man.3

IHCTpyMEHT obnagHaHui nepeMukayeMm 3BOPOTHOrO
Xo[y Ans 3MiHW HanpsiMKy obepTaHHs. [na obepTaHHs
3a TOAVMHHMKOBOK CTPIMKOIO MNepeMukady 3BOPOTHOTO
X04y Chif NepecyHyTV B MOMOXeHHs <= (cTopoHa "A"),
NpoTW TFOAVMHHWUKOBOI  CTPINKu B MOMOXEHHA =
(cTopoHa "B").

/\OBEPEXHO:

. Mepen novatkoM po6oTK crig 3aBXau NepeBipsaTU
HanpsiMok 06epTaHHs.

« lMepemukay 3BOPOTHOIO xony MOXHa
BUKOPWUCTOBYBATW TiMbKW MICMAA MOBHOI 3YMUHKW
iHcTpymMeHTa. 3MiHa Hanpsimky obepTaHHs [0
NOBHOI  3YNWHKW  [HCTPYMEHTa  MOXe  MOoro
MOLLKOAUTY.
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KOMIMJIEKTYBAHHA

/\OBEPEXHO:
- Nepeg M, #AK wWoCcb BCTaHoOBMBATM Ha
{HCTPYMEHT, nepekoHalTecss B TOMYy, WO BiH

BVMKHEHWUI Ta BIAKMNIOYEHWA Big Mepexi.

YcTaHoBKa Ta 3amiHa cBepana

Ons moaeni DP2010

man.4

LLlo6 BcTaHOBUTK CBepAsio, BCTaBTe MOrO B MaTpoH A0
ynopy. 3aTsrHiTb NaTpoH pykoto. BcTasTte kntoy no yepsi
B KOXXHWI i3 TPbOX OTBOPIB i 3aTArHiTh 3@ roAMHHVKOBOIO
cTpinkoto. 3aTaryBaHHs Mae ByTu piBHOMIpHUM B YCiX
TPbOX OTBOPAX MaTpoHa.

[ns BuaaneHHs cBepana KpyTiTb K4 natpoHa npoTu
rOOMHHMKOBOI CTPINKM B OAHOMY 3 OTBOpiB, Aani
ocnabTe naTpoH pyKoto.

Micns KopucTyBaHHSA KNoYem Ans naTpoHa He 3abyaste
3HATM 1Oro.

Onsa mopeni DP2011

man.5

LLo6 po3kpuTh Kynayku naTpoHa, TpUMaiiTe Kinblie Ta KpyTiTh
naTpoH MPOTW TOAMHHWKOBOI CTpinku. BcTaBTe cBepano B
natpoH o ynopy. Lo6 3atsrHyTu naTpoH MiuHO TpumaiTe
KinbLie i KpyTiTb MATPOH 3a FOANHHUKOBOIO CTPIMKOI0.

[Ons BuaaneHHs ceepana TpUManTe Kinbue Ta KpyTiTb
naTpoH NPOTU FOANHHWKOBOI CTPINKM.

FmMubuHomip (mopaTkoBe Nnpunaans)

man.6

BcTaHoBiITE Ha IHCTPYMEHT rMUBUHOMIP i3 3aTUCKHUM
rBUHTOM Ta wWwaMnboto. Bigperynionte rnmMbuHomip Ha
HeoOXiaHy rmMuBUHY Ta 3aTArHITb 3aTUCKHUIA TBUHT.

3ACTOCYBAHHA

/\OBEPEXHO:
- Nig yac poboTn IHCTPYMEHT Cnif 3aBXan TpumaTu
TiNbKN 3@ PYYKY.

man.7

CBepaniHHA

CBepaniHHA AepeBUHU

Mpn ceBepaniHHi MO AepeBWHI HaWkpall pesynsraTtv
[OCAraloTbCsA, KONMU cBepana Ans AepeBWHU OCHALLeHi
HanpsIMHUM  TBUHTOM. HanpsiMHWiA rBUHT noneriwye
CBEPASIHHS TUM, LLO BiH BTArye CBEPASIO B 3aroTOBKY.
CBepAaniHHA meTany

o6 3anobirt npocnu3aHH cBepafla Ha noyaTky
CBepAniHHs, Micue cBepaniHHS HeoOXiAHO HaKepHUTU.
MomicTiTb KiHeub cCBepana B HakepHeHe Micue i
noYMHawvTe cBepAniHHS.

Mpu cBepaniHHi MeTanis BVKOPUCTOBYETLCS
3MalLlyBanbHO-0XONMOoAXKyBaribHa pianHa. BuknioyeHHst
CTaHOBIATb YaBYH Ta Mifb, SKi CBEPANATb HACyXy.



/\OBEPEXHO:

. HaaMipHUin TUCK Ha iIHCTPYMEHT He MpULLBUALLYE
cBepaniHHg. Hacnpasgi HagMipHMA TUCK MOXe
nvwe NOLLKOANTH CcBepAso, 3MEHLLINTH
NPOAYKTUBHICTb IHCTPYMEHTY Ta BKOPOTUTU TEPMIH
oro ekcnmnyaradii.

« Y MOMEHT 3aBepLUeHHS HacKpi3HOro OTBOPY Ha
iHCTpyMeHT, abo cBepAno fie Haa3BUYaiHO Benuke
CKpydyBanbHe 3ycunns. MiuHo TpumanTe
iHCTpymMeHT i OydbTe obepexHi, Konmu CBepaso
NOYMHAE BUXOAMUTM i3 NPOTUNEXHOTO BOKY 3aroToBKM.

. Ceepano, sike 3aKNMHUMNO, MOXHA Nerko BuaanuTu,
BCTaAHOBMBLUW Mepemukady peBepcy Ha 3BOPOTHIN
HanpsimMok obepTaHHs, Wob oTpumaTtn 3adHini xig.
OpHak, 3agHin Xig iHCTPYMeHTY Moxe ByTu HaaTto
pi3kmm, Ko Bu He ByaeTe oro miLlHO TpumaTy.

- HeBenuky 3arotoBky cnig 3aTuckyBaTu B neiuara
abo nopibHuM npucTpin.

. YTpumynTtecb Bi4 CBepAniHHA B matepianax, B
AKUX MOXYTb OyTV NMpUXoBaHi LBAXU Ta iHWI pedi,
WO MOXYTb CMPUHMHUTW  3aKIUHIOBAHHA YW
nonomKy ceepana.

TEXHIYHE OBCJTYITOBYBAHHA

/\OBEPEXHO:

.« Mepeg Tum, €K OMAHYTU IHCTPyMeHT, abo
BMKOHaTW PEMOHT, TMepekoHanTecs, WO BiH
BVMKHEHWUIA Ta BiAKIMIOYEHUIA Big Mepexi.

. Hikonn He BuMKOpUCTOBYWTe rasoniH, O6eH3uH,

po3pimKyBay, ChMpT Ta nodibHi peuvosuHM. Ix

BUKOPUCTaHHA MOXe NPU3BECTN [0 3MiHU KOMbOpY,

nedopmaLii Ta NosiBU TPILLMH.
Ona  Ttoro, wo6 nigTpumyBatn BE3MNEKY Ta
HALIMHICTb, PEMOHT, OrmnsA Ta 3amiHy BYriNbHUX
witok, 6yab-sike iHWe TexHiyHe obcnyroByBaHHs abo
perynioBaHHsi MatoTb BUKOHYBATW YNOBHOBAXEHI LIEHTPU
obcnyroByBaHHs "MakiTa", Ae BUKOPUCTOBYIOTLCS nuLle
cTaHgapTHi 3anyactuHmn "Makita".

OOOATKOBE MNPUNAAAOA

/\OBEPEXHO:

+ Lle ocHawweHHs abo npunapas pekoMeHAoBaHoO Ans
BUKOPWUCTaHHSA 3 iHCTpyMeHTamm "MakiTa", Wwo onucani
B iHCTpyKUii 3 ekcnnyaTauii. BukopucraHHa skorocb
JHLIOrO OCHaLLEeHHst abo Npunaaas MoXe CrpULUHATA
TpaBMyBaHHsl. OcHalleHHs a6o npunagas cnig
BUKOPUCTOBYBATY NULLE 32 NPU3HAYEHHSIM.

Y pasi HeobxigHocTi, oTpumaTtu gonomory B 6Ginblu

netansHomy O03HaNOMIIEHHI 3 OCHALLEHHAM
3BepranTech Ao MicueBoro CepsicHoro LeHTpy "Makita".
. Ceepana

- Knou go natpony
- Jepxak kntoya ans natpoHa
. ObmexyBay rmmMbmHW
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APUMITKA:

[eski enemMeHTM CNUCKy MOXYTb BXOAUTM [0
KOMMIEKTY iHCTPYMEHTa sik CTaHAapTHe npunaaas.
BoHU MOXyYTb BiApI3HATUCS 3anexHO Bif KpaiHu.
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